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Ι

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1905/2005 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Νοεμβρίου 2005

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 297/95 σχετικά με τα τέλη που καταβάλλονται στον
Ευρωπαϊκό Οργανισμό Φαρμάκων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 297/95 του Συμβουλίου, της 10ης
Φεβρουαρίου 1995, σχετικά με τα τέλη που καταβάλλονται στον
Ευρωπαϊκό Οργανισμό Αξιολόγησης Φαρμάκων (1), και ιδίως το
άρθρο 12,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η παράγραφος 3 του άρθρου 67 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
726/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου, της 31ης Μαρτίου 2004, για τη θέσπιση κοινοτικών
διαδικασιών χορήγησης άδειας και εποπτείας όσον αφορά τα
φάρμακα που προορίζονται για ανθρώπινη και για κτηνια-
τρική χρήση και για τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισμού
Φαρμάκων (3), προβλέπει ότι τα έσοδα του Ευρωπαϊκού
Οργανισμού Φαρμάκων (ο οποίος εφεξής αποκαλείται «οργα-
νισμός») αποτελούνται από μια συνεισφορά της Κοινότητας
και από τα τέλη που καταβάλλουν οι επιχειρήσεις για τη
λήψη και την παράταση της κοινοτικής άδειας κυκλοφορίας
και για άλλες υπηρεσίες που παρέχονται από τον οργανισμό.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 726/2004 επίσης προβλέπει νέα
καθήκοντα για τον οργανισμό. Περαιτέρω, τα υπάρχοντα

καθήκοντα έχουν επίσης μεταβληθεί κατόπιν τροποποιήσεων
της οδηγίας 2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2001, περί κοινοτικού
κώδικος για τα φάρμακα που προορίζονται για ανθρώπινη
χρήση (4), και της οδηγίας 2001/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου
2001, περί κοινοτικού κώδικος για τα κτηνιατρικά φάρ-
μακα (5).

(3) Ενόψει της κτηθείσας από το 1995 πείρας, ενδείκνυται η
διατήρηση των γενικών αρχών και της συνολικής διάρ-
θρωσης των τελών, καθώς και των κύριων λειτουργικών
και διαδικαστικών διατάξεων που θεσπίζει ο κανονισμός
(ΕΚ) αριθ. 297/95. Ιδίως, ο υπολογισμός του επιπέδου
των τελών που επιβάλλει ο οργανισμός θα πρέπει να βασί-
ζεται στην αρχή της υπηρεσίας που όντως παρέχεται και θα
πρέπει να αφορά συγκεκριμένα φάρμακα. Θα πρέπει επίσης
να εξασφαλίζονται η αναλογικότητα μεταξύ των τελών και
των δαπανών που συνδέονται με την αξιολόγηση κάθε
αίτησης, καθώς και η παροχή της ζητούμενης υπηρεσίας.

(4) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 726/2004 θεσπίζει διατάξεις για
νέες, μετά τη χορήγηση της άδειας, δραστηριότητες, τις
οποίες ασκεί ο οργανισμός. Τα εν λόγω καθήκοντα περιλαμ-
βάνουν την καταγραφή της πραγματικής κυκλοφορίας στην
αγορά φαρμάκων που έχουν λάβει άδεια σύμφωνα με τις
κοινοτικές διαδικασίες, τη διατήρηση των φακέλων άδειας
κυκλοφορίας και των διάφορων βάσεων δεδομένων που δια-
χειρίζεται ο οργανισμός, καθώς και τη συνεχή παρακολού-
θηση της σχέσης κινδύνου-οφέλους των εγκεκριμένων φαρ-
μάκων. Επιπλέον, είναι απαραίτητη η μείωση της εξάρτησης
του οργανισμού από τα τέλη που αφορούν νέες αιτήσεις.
Συνεπώς, το ετήσιο τέλος θα πρέπει να αυξηθεί κατά 10 %
προκειμένου να καλυφθούν οι εν λόγω μεταβολές.

(5) Θα πρέπει να θεσπισθούν νέες κατηγορίες τελών για να
καλύψουν νέα, συγκεκριμένα καθήκοντα που προβλέπονται
τώρα για τον οργανισμό, όπως τα νέα είδη επιστημονικών
γνωμοδοτήσεων που αφορούν ένα φάρμακο.

EL23.11.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 304/1

(1) ΕΕ L 35 της 15.2.1995, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 494/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 73
της 19.3.2003, σ. 6).

(2) Δεν έχει ακόμα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα.
(3) ΕΕ L 136 της 30.4.2004, σ. 1.

(4) ΕΕ L 311 της 28.11.2001, σ. 67· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την οδηγία 2004/27/ΕΚ (ΕΕ L 136 της 30.4.2004, σ. 58).

(5) ΕΕ L 311 της 28.11.2001, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2004/28/ΕΚ (ΕΕ L 136 της 30.4.2004, σ. 34).



(6) Το διοικητικό συμβούλιο του οργανισμού θα πρέπει να έχει
την αρμοδιότητα να θεσπίζει κάθε διάταξη που απαιτείται
για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, βάσει προτά-
σεως του εκτελεστικού διευθυντή και κατόπιν ευνοϊκής
γνώμης της Επιτροπής. Δεδομένου ιδίως ότι το ύψος των
τελών που ορίζεται από τον παρόντα κανονισμό είναι το
μέγιστο επιτρεπτό, το διοικητικό συμβούλιο θα πρέπει να
θεσπίζει για ορισμένες υπηρεσίες για τις οποίες αυτό προ-
βλέπεται από τον κανονισμό, αναλυτικές ταξινομήσεις και
καταλόγους μειωμένων τελών.

(7) Ο εκτελεστικός διευθυντής θα πρέπει επίσης να διαθέτει την
αρμοδιότητα να αποφασίζει, σε εξαιρετικές περιστάσεις, τη
μείωση τελών, ιδίως όσον αφορά ορισμένες περιπτώσεις σχε-
τικές με συγκεκριμένα φάρμακα και όταν η μείωση είναι
απαραίτητη για επιτακτικούς λόγους δημόσιας υγείας ή
υγείας των ζώων. Ομοίως, ο εκτελεστικός διευθυντής θα
πρέπει να έχει τη δυνατότητα να αποφασίζει για απαλλαγές
από την υποχρέωση καταβολής τέλους σε περίπτωση φαρ-
μάκων για τη θεραπεία σπάνιων νόσων, για τη θεραπεία
νόσων που πλήττουν δευτερεύοντα ζωικά είδη και για την
προσθήκη ζωικών ειδών στην περίπτωση του καθορισμού των
ανώτατων ορίων καταλοίπων σύμφωνα με τη διαδικασία που
προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του
Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, για τη θέσπιση κοι-
νοτικής διαδικασίας για τον καθορισμό ανώτατων ορίων
καταλοίπων κτηνιατρικών φαρμάκων στα τρόφιμα ζωικής
προέλευσης (1).

(8) Σύμφωνα με την παράγραφο 2 του άρθρου 70 του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004, οι περιστάσεις υπό τις οποίες οι
μικρομεσαίες επιχειρήσεις μπορούν να καταβάλλουν μειω-
μένα τέλη, να αναβάλλουν την καταβολή του τέλους, ή να
τυγχάνουν διοικητικής συνδρομής, δεν καλύπτονται από τον
παρόντα κανονισμό.

(9) Προκειμένου να καταστεί δυνατή η άμεση διάθεση κονδυ-
λίων, τα τέλη θα πρέπει να είναι απαιτητά την ημερομηνία
επικύρωσης αλλά καταβλητέα εντός ορισμένων ημερών.

(10) Θα πρέπει να προβλεφθούν ο απολογισμός της εφαρμογής
του παρόντος κανονισμού αφού αποκτηθεί πείρα και η επα-
νεξέταση του ύψους των τελών, εφόσον απαιτείται.

(11) Ενδείκνυται να συμπεριληφθεί ένας μηχανισμός τιμαριθμο-
ποίησης για την αυτόματη προσαρμογή των τελών σε
σχέση με τους επίσημους δείκτες πληθωρισμού.

(12) Για λόγους συνοχής, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να τεθεί
σε εφαρμογή ταυτόχρονα με την πλήρη έναρξη ισχύος του

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004. Δεν θα πρέπει να εφαρ-
μόζεται σε έγκυρες αιτήσεις που εκκρεμούν κατά το χρόνο
της εφαρμογής του.

(13) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 297/95 θα πρέπει, επομένως, να
τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 297/95 τροποποιείται ως εξής:

1) Στο άρθρο 1, η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο:

«Το ποσό των τελών καθορίζεται σε ευρώ».

2) Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής:

α) Ο τίτλος αντικαθίσταται από τον εξής:

«Φάρμακα για ανθρώπινη χρήση τα οποία υπάγονται
στις διαδικασίες που θεσπίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
726/2004 (*)

___________
(*) ΕΕ L 136 της 30.4.2004, σ. 1».

β) Η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

i) Το στοιχείο α) τροποποιείται ως εξής:

Το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστανται από
το ακόλουθο κείμενο:

«Πλήρες τέλος ύψους 232 000 ευρώ επιβάλλεται στην
αίτηση άδειας κυκλοφορίας φαρμάκου που συνοδεύεται
από πλήρη φάκελο. Το τέλος αυτό καλύπτει μία και
μόνη δοσολογία που συνδέεται με μία φαρμακοτεχνική
μορφή και μία παρουσίαση.

Το εν λόγω τέλος προσαυξάνεται κατά 23 200 ευρώ
για κάθε συμπληρωματική δοσολογία ή/και φαρμακοτε-
χνική μορφή, όταν αυτές υποβάλλονται ταυτόχρονα με
την πρώτη αίτηση άδειας. Η προσαύξηση αυτή καλύπτει
μια συμπληρωματική δοσολογία ή φαρμακοτεχνική
μορφή και μια παρουσίαση.».

ELL 304/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2005

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1518/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L
244 της 20.9.2005, σ. 11).



ii) Τα στοιχεία β) και γ) αντικαθίστανται από το ακόλουθο
κείμενο:

«β) Μ ε ι ω μ έ ν ο τ έ λ ο ς

Μειωμένο τέλος ύψους 90 000 ευρώ επιβάλλεται
στις αιτήσεις άδειας κυκλοφορίας σύμφωνα με το
άρθρο 10 παράγραφοι 1 και 3 και το άρθρο 10γ
της οδηγίας 2001/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου
2001, περί κοινοτικού κώδικα για τα φάρμακα
που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση (*). Το εν
λόγω τέλος καλύπτει μία και μόνη δοσολογία που
συνδέεται με μία φαρμακοτεχνική μορφή και μία
παρουσίαση.

Ειδικό μειωμένο τέλος ύψους 150 000 ευρώ επι-
βάλλεται στις αιτήσεις άδειας κυκλοφορίας σύμ-
φωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 4 της οδηγίας
2001/83/ΕΚ. Το εν λόγω τέλος καλύπτει μία και
μόνη δοσολογία που συνδέεται με μία φαρμακοτε-
χνική μορφή και μία παρουσίαση.

Τα μειωμένα τέλη που αναφέρονται στο πρώτο και
το δεύτερο εδάφιο προσαυξάνονται κατά 9 000
ευρώ για κάθε συμπληρωματική δοσολογία ή φαρ-
μακοτεχνική μορφή, όταν αυτές υποβάλλονται
ταυτόχρονα με την πρώτη αίτηση άδειας. Η προ-
σαύξηση αυτή καλύπτει μια συμπληρωματική
δοσολογία ή φαρμακοτεχνική μορφή και μία
παρουσίαση.

Τα μειωμένα τέλη που αναφέρονται στο πρώτο και
το δεύτερο εδάφιο προσαυξάνονται κατά 5 800
ευρώ για κάθε συμπληρωματική παρουσίαση μιας
και της αυτής δοσολογίας και μιας και της αυτής
φαρμακοτεχνικής μορφής, που υποβάλλεται ταυτό-
χρονα με την πρώτη αίτηση άδειας.

γ) Τ έ λ ο ς ε π έ κ τ α σ η ς

Για κάθε επέκταση άδειας κυκλοφορίας κατά την
έννοια του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1085/2003 της Επιτροπής, της 3ης Ιουνίου
2003, σχετικά με την εξέταση των τροποποιήσεων
των όρων της άδειας κυκλοφορίας φαρμακευτικών
προϊόντων για ανθρώπινη χρήση και κτηνιατρικών
φαρμακευτικών προϊόντων που εμπίπτουν στο
πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2309/93 του Συμβουλίου (**), η οποία έχει ήδη
χορηγηθεί, επιβάλλεται τέλος επέκτασης ύψους
69 600 ευρώ.

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, για ορι-
σμένες επεκτάσεις, επιβάλλεται μειωμένο τέλος
επέκτασης ύψους μεταξύ 17 400 και 52 200

ευρώ. Οι εν λόγω επεκτάσεις συμπεριλαμβάνονται
σε κατάλογο, ο οποίος καταρτίζεται σύμφωνα με
το άρθρο 11 παράγραφος 2 του παρόντος κανο-
νισμού.

Το τέλος επέκτασης και το μειωμένο τέλος επέ-
κτασης προσαυξάνονται κατά 5 800 ευρώ, για
κάθε συμπληρωματική παρουσίαση της ίδιας επέ-
κτασης η οποία υποβάλλεται παράλληλα με την
αίτηση για επέκταση.

___________
(*) ΕΕ L 311 της 28.11.2001, σ. 67· οδηγία όπως

τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
2004/27/ΕΚ (ΕΕ L 136 της 30.4.2004, σ. 34).

(**) ΕΕ L 159 της 27.6.2003, σ. 24.».

γ) Η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

i) Στο στοιχείο α), το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:

«Σε περίπτωση ήσσονος τροποποίησης άδειας κυκλοφο-
ρίας, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 3 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1085/2003, επιβάλλεται
τέλος τροποποίησης τύπου I. Σε περιπτώσεις τροπο-
ποιήσεων τύπου IA, το τέλος ανέρχεται σε 2 500
ευρώ. Για τις τροποποιήσεις τύπου IB, το τέλος ανέρ-
χεται σε 5 800 ευρώ.».

ii) Στο στοιχείο β), το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο και το νυν εδάφιο 2 γίνεται εδά-
φιο 3:

«Σε περίπτωση μείζονος τροποποίησης άδειας κυκλοφο-
ρίας, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 3 παράγραφος 3
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1085/2003, επιβάλλεται
τέλος τροποποίησης τύπου ΙΙ ύψους 69 600 ευρώ.

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, για ορισμένες
επεκτάσεις επιβάλλεται μειωμένο τέλος τροποποίησης
τύπου ΙΙ ύψους μεταξύ 17 400 και 52 200 ευρώ. Οι
εν λόγω τροποποιήσεις περιλαμβάνονται σε κατάλογο,
ο οποίος καταρτίζεται σύμφωνα με το άρθρο 11 παρά-
γραφος 2 του παρόντος κανονισμού.».

δ) Η παράγραφος 4 τροποποιείται ως εξής:

i) To εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Για κάθε επιθεώρηση που διενεργείται εντός ή εκτός
της Κοινότητας, επιβάλλεται τέλος ύψους 17 400
ευρώ. Για τις επιθεωρήσεις που διενεργούνται εκτός
της Κοινότητας, χρεώνονται επιπλέον τα έξοδα μετακί-
νησης βάσει του πραγματικού κόστους.».
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ii) Προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, για ορισμένες
επιθεωρήσεις επιβάλλεται μειωμένο τέλος επιθεώρησης,
ανάλογα με την έκταση και τη φύση της επιθεώρησης
και σύμφωνα με τους όρους που ορίζονται σύμφωνα με
το άρθρο 11 παράγραφος 2.».

ε) Η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«6. Ετήσιο τέλος

Για κάθε άδεια κυκλοφορίας φαρμάκου, επιβάλλεται
ετήσιο τέλος 83 200 ευρώ. Το τέλος αυτό καλύπτει
το σύνολο των εγκεκριμένων παρουσιάσεων ενός δεδο-
μένου φαρμάκου.

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, για ορισμέ-
νους τύπους φαρμάκων επιβάλλεται μειωμένο ετήσιο
τέλος ύψους μεταξύ 20 800 και 62 400 ευρώ. Τα
εν λόγω φάρμακα περιλαμβάνονται σε κατάλογο, ο
οποίος καταρτίζεται σύμφωνα με το άρθρο 11 παρά-
γραφος 2.».

3) Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 4

Φάρμακα για ανθρώπινη χρήση τα οποία υπάγονται στις
διαδικασίες που θεσπίζει η οδηγία 2001/83/ΕΚ

Τέλος διαιτησίας

Όταν οι διαδικασίες που ορίζονται από το άρθρο 30 παρά-
γραφος 1 και από το άρθρο 31 της οδηγίας 2001/83/ΕΚ
κινούνται κατόπιν πρωτοβουλίας του αιτούντος άδεια κυκλο-
φορίας, ή του κατόχου ισχύουσας άδεια κυκλοφορίας, επιβάλ-
λεται τέλος διαιτησίας ύψους 58 000 ευρώ.

Σε περίπτωση που οι διαδικασίες που αναφέρονται στο πρώτο
εδάφιο αφορούν περισσότερους από έναν αιτούντα άδεια
κυκλοφορίας, ή κάτοχο ισχύουσας άδειας κυκλοφορίας, οι
αιτούντες ή οι κάτοχοι μπορούν να ομαδοποιούνται ώστε να
καταβάλλουν ένα και μόνον τέλος διαιτησίας. Εάν, ωστόσο, η
ίδια διαδικασία αφορά περισσότερους από δέκα διαφορετικούς
αιτούντες ή κατόχους, το τέλος επιβαρύνεται διά της επιβολής
του προαναφερθέντος τέλους διαιτησίας.».

4) Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής:

α) Ο τίτλος αντικαθίσταται από τον εξής:

«Κτηνιατρικά φάρμακα που υπάγονται στις διαδικασίες
που θεσπίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 726/2004».

β) Η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

i) Το στοιχείο α) τροποποιείται ως εξής:

— Το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστανται
από το ακόλουθο κείμενο:

«Στην αίτηση άδειας κυκλοφορίας που συνοδεύεται
από πλήρη φάκελο, επιβάλλεται πλήρες τέλος
ύψους 116 000 ευρώ. Το τέλος αυτό καλύπτει
μία και μόνη δοσολογία που συνδέεται με μία φαρ-
μακοτεχνική μορφή και μία παρουσίαση.

Το εν λόγω τέλος προσαυξάνεται κατά 11 600
ευρώ για κάθε συμπληρωματική δοσολογία ή/και
φαρμακοτεχνική μορφή, όταν αυτές υποβάλλονται
ταυτόχρονα με την πρώτη αίτηση άδειας. Η προ-
σαύξηση αυτή καλύπτει μια συμπληρωματική δοσο-
λογία ή φαρμακοτεχνική μορφή και μια παρου-
σίαση.».

— Το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείμενο:

«Στην περίπτωση ανοσολογικού κτηνιατρικού φαρ-
μάκου, το πλήρες τέλος μειώνεται σε 58 000 ευρώ,
ενώ κάθε συμπληρωματική δοσολογία ή/και φαρμα-
κοτεχνική μορφή ή/και παρουσίαση επιφέρει προ-
σαύξηση 5 800 ευρώ.».

ii) Το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
μενο:

«β) Στις αιτήσεις άδειας κυκλοφορίας σύμφωνα με το
άρθρο 13 παράγραφοι 1 και 3 και το άρθρο 13γ
της οδηγίας 2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου
2001, περί κοινοτικού κώδικος για τα κτηνιατρικά
φάρμακα (*) επιβάλλεται μειωμένο τέλος ύψους
58 000 ευρώ. Το εν λόγω τέλος καλύπτει μία
και μόνη δοσολογία που συνδέεται με μία φαρμα-
κοτεχνική μορφή και μία παρουσίαση.

Στις αιτήσεις άδειας κυκλοφορίας σύμφωνα με το
άρθρο 13 παράγραφος 4 της οδηγίας
2001/82/ΕΚ, επιβάλλεται ειδικό μειωμένο τέλος
ύψους 98 000 ευρώ. Το εν λόγω τέλος καλύπτει
μία και μόνη δοσολογία που συνδέεται με μία
φαρμακοτεχνική μορφή και μία παρουσίαση.
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Τα μειωμένα τέλη που αναφέρονται από το πρώτο
και το δεύτερο εδάφιο προσαυξάνονται κατά
11 600 ευρώ για κάθε συμπληρωματική δοσολο-
γία ή φαρμακοτεχνική μορφή, όταν αυτές υποβάλ-
λονται ταυτόχρονα με την πρώτη αίτηση άδειας. Η
προσαύξηση αυτή καλύπτει μια συμπληρωματική
δοσολογία ή φαρμακοτεχνική μορφή και μία
παρουσίαση.

Τα μειωμένα τέλη που αναφέρονται στο πρώτο και
το δεύτερο εδάφιο προσαυξάνονται κατά 5 800
ευρώ για κάθε συμπληρωματική παρουσίαση μιας
και της αυτής δοσολογίας και μιας και της αυτής
φαρμακοτεχνικής μορφής, που υποβάλλεται ταυτό-
χρονα με την πρώτη αίτηση άδειας.

Στην περίπτωση ανοσολογικών κτηνιατρικών φαρ-
μάκων, το τέλος μειώνεται σε 29 000 ευρώ, για
κάθε συμπληρωματική δοσολογία ή/και φαρμακο-
τεχνική μορφή ή/και παρουσίαση που συνεπάγεται
αύξηση 5 800 ευρώ.

Για τους σκοπούς του παρόντος σημείου, ο
αριθμός των ειδών-στόχων δεν λαμβάνεται υπόψη.

___________
(*) ΕΕ L 311 της 28.11.2001, σ. 1· οδηγία όπως

τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
2004/28/ΕΚ (ΕΕ L 136 της 30.4.2004, σ. 58).».

iii) Το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
μενο:

«γ) Τ έ λ ο ς ε π έ κ τ α σ η ς

Για κάθε επέκταση άδειας κυκλοφορίας κατά την
έννοια του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1085/2003, η οποία έχει ήδη χορηγηθεί, επι-
βάλλεται τέλος επέκτασης ύψους 29 000 ευρώ.

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, για ορι-
σμένες επεκτάσεις, επιβάλλεται μειωμένο τέλος επέ-
κτασης ύψους μεταξύ 7 200 και 21 700 ευρώ. Οι
εν λόγω επεκτάσεις συμπεριλαμβάνονται σε κατά-

λογο, ο οποίος καταρτίζεται σύμφωνα με το
άρθρο 11 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισμού.

Το τέλος επέκτασης και το μειωμένο τέλος επέ-
κτασης προσαυξάνονται κατά 5 800 ευρώ, για
κάθε συμπληρωματική παρουσίαση της ίδιας επέ-
κτασης η οποία υποβάλλεται παράλληλα με την
αίτηση επέκτασης.».

γ) Η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

i) Στο στοιχείο α), το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο:

«Σε περίπτωση ήσσονος τροποποίησης άδειας κυκλοφο-
ρίας, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 3 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1085/2003, επιβάλλεται
τέλος τροποποίησης τύπου Ι. Σε περίπτωση τροποποιή-
σεων τύπου IA, το τέλος ανέρχεται σε 2 500 ευρώ. Για
τις τροποποιήσεις τύπου IB, το τέλος ανέρχεται σε
5 800 ευρώ.».

ii) Το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Σε περίπτωση μείζονος τροποποίησης άδειας κυκλοφο-
ρίας, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 3 παράγραφος 3
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1085/2003, επιβάλλεται
τέλος τροποποίησης τύπου ΙΙ ύψους 34 800 ευρώ.

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, για ορισμένες
τροποποιήσεις, επιβάλλεται μειωμένο τέλος τροπο-
ποίησης τύπου ΙΙ, ύψους μεταξύ 8 700 και 26 100
ευρώ. Οι εν λόγω τροποποιήσεις περιλαμβάνονται σε
κατάλογο, ο οποίος καταρτίζεται σύμφωνα με το
άρθρο 11 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισμού.

Στην περίπτωση ανοσολογικών κτηνιατρικών φαρμάκων,
το τέλος ανέρχεται σε 5 800 ευρώ.

Σε περίπτωση υποβολής της αυτής τροποποίησης, το
τέλος που αναφέρεται στο πρώτο, το δεύτερο και το
τρίτο εδάφιο καλύπτει όλες τις εγκεκριμένες δοσολογίες,
φαρμακοτεχνικές μορφές και παρουσιάσεις.».
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δ) Η παράγραφος 4, τροποποιείται ως εξής:

i) Το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
μενο:

«Για κάθε επιθεώρηση που διενεργείται εντός ή εκτός
της Κοινότητας, επιβάλλεται τέλος ύψους 17 400
ευρώ. Για τις επιθεωρήσεις που διενεργούνται εκτός
της Κοινότητας, χρεώνονται επιπλέον τα έξοδα μετακί-
νησης, βάσει του πραγματικού κόστους.».

ii) Προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, επιβάλλεται
μειωμένο τέλος επιθεώρησης για ορισμένες επιθεωρή-
σεις, ανάλογα με την έκταση και τη φύση της επιθεώ-
ρησης και σύμφωνα με τους όρους που ορίζονται σύμ-
φωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 2.».

ε) Η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«6. Ετήσιο τέλος

Για κάθε άδεια κυκλοφορίας φαρμάκου, επιβάλλεται
ετήσιο τέλος 27 700 ευρώ. Το τέλος αυτό καλύπτει
το σύνολο των εγκεκριμένων παρουσιάσεων ενός δεδο-
μένου φαρμάκου.

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, για ορισμένους
τύπους φαρμάκων επιβάλλεται μειωμένο ετήσιο τέλος
ύψους μεταξύ 6 900 και 20 800 ευρώ. Τα εν λόγω
φάρμακα περιλαμβάνονται σε κατάλογο, ο οποίος
καταρτίζεται σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος
2.».

5) Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 6

Φάρμακα για κτηνιατρική χρήση τα οποία υπάγονται στις
διαδικασίες που θεσπίζει η οδηγία 2001/82/ΕΚ

Τέλος διαιτησίας

Επιβάλλεται τέλος διαιτησίας ύψους 34 800 ευρώ, όταν οι
διαδικασίες που προβλέπονται στο άρθρο 34 παράγραφος 1
και στο άρθρο 35 της οδηγίας 2001/82/ΕΚ, κινούνται κατόπιν
πρωτοβουλίας του αιτούντος άδεια κυκλοφορίας ή του κατό-
χου ισχύουσας άδειας κυκλοφορίας.

Σε περίπτωση που οι διαδικασίες που αναφέρονται στο πρώτο
εδάφιο αφορούν περισσότερους από έναν αιτούντα άδεια
κυκλοφορίας ή κάτοχο ισχύουσας άδειας κυκλοφορίας, οι
αιτούντες ή οι κάτοχοι μπορούν να ομαδοποιούνται ώστε να
καταβάλλουν ένα και μόνον τέλος διαιτησίας. Εάν, ωστόσο, η
ίδια διαδικασία αφορά περισσότερους από δέκα διαφορετικούς
αιτούντες ή κατόχους, το τέλος επιβαρύνεται διά της επιβολής
του προαναφερθέντος τέλους διαιτησίας.».

6) Το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής:

α) Ο τίτλος αντικαθίσταται από τον εξής:

«Καθορισμός των ανώτατων καταλοίπων (ΑΟΚ) για τα
κτηνιατρικά φάρμακα σύμφωνα με τις διαδικασίες που
θεσπίζει ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 (*)

___________
(*) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 1· κανονισμός όπως

τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1518/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 244 της
20.9.2005, σ. 11).».

β) Στην παράγραφο 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:

«Για κάθε αίτηση τροποποίησης υφιστάμενου ΑΟΚ, ως έχει
σε ένα από τα παραρτήματα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2377/90, επιβάλλεται πρόσθετο τέλος ύψους 17 400
ευρώ.».

γ) Η παράγραφος 2 διαγράφεται καθώς και η αρίθμηση της
παραγράφου 1.

7) Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 8

Διάφορα τέλη

1. Τέλος παροχής επιστημονικών συμβουλών

Επιβάλλεται τέλος παροχής επιστημονικών συμβουλών όταν
υποβάλλεται αίτηση παροχής επιστημονικών συμβουλών
σχετικά με τη διεξαγωγή διαφόρων δοκιμών και ελέγχων
που απαιτούνται για την απόδειξη της ποιότητας, της
ασφάλειας και της αποτελεσματικότητας των φαρμάκων.

Όταν πρόκειται για φάρμακα για ανθρώπινη χρήση, το
τέλος ανέρχεται σε 69 600 ευρώ.
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Όταν πρόκειται για φάρμακα για κτηνιατρική χρήση, το
τέλος ανέρχεται σε 34 800 ευρώ.

Κατά παρέκκλιση από το δεύτερο εδάφιο, επιβάλλεται μειω-
μένο τέλος παροχής επιστημονικών συμβουλών ύψους
μεταξύ 17 400 και 52 200 ευρώ για ορισμένες επιστημο-
νικές συμβουλές σχετικές με φάρμακα για ανθρώπινη
χρήση.

Κατά παρέκκλιση από το τρίτο εδάφιο, επιβάλλεται μειω-
μένο τέλος παροχής επιστημονικών συμβουλών ύψους
μεταξύ 8 700 και 26 100 ευρώ για ορισμένες επιστημο-
νικές συμβουλές σχετικές με κτηνιατρικά φάρμακα.

Οι επιστημονικές συμβουλές οι οποίες αναφέρονται στο
τέταρτο και το πέμπτο εδάφιο περιλαμβάνονται σε κατά-
λογο, ο οποίος καταρτίζεται σύμφωνα με το άρθρο 11
παράγραφος 2.

2. Τέλος επιστημονικών υπηρεσιών που δεν καλύπτονται από
τα άρθρα 3 έως 7 ή από το άρθρο 8 παράγραφος 1

Επιβάλλεται τέλος επιστημονικών υπηρεσιών όταν υποβάλ-
λεται αίτηση για παροχή επιστημονικών συμβουλών ή γνω-
μοδότησης από επιστημονική επιτροπή, που δεν καλύπτεται
από τα άρθρα 3 έως 7 ή από το άρθρο 8 παράγραφος 1.
Περιλαμβάνεται οιαδήποτε αξιολόγηση παραδοσιακών φυτι-
κών φαρμάκων, οιαδήποτε γνωμοδότηση για φάρμακα που
χορηγούνται για φιλανθρωπικούς λόγους, οιαδήποτε δια-
βούλευση για βοηθητικές ουσίες, συμπεριλαμβανομένων
των παραγώγων αίματος, που είναι ενσωματωμένες σε
ιατρικά συσκεύσματα, ή οιαδήποτε αξιολόγηση κύριων
αρχείων πλάσματος και κύριων αρχείων αντιγόνου εμβο-
λίου.

Όταν πρόκειται για φάρμακα για ανθρώπινη χρήση, το
τέλος ανέρχεται σε 232 000 ευρώ.

Όταν πρόκειται για φάρμακα για κτηνιατρική χρήση, το
τέλος ανέρχεται σε 116 000 ευρώ.

Οι διατάξεις του άρθρου 3 του παρόντος κανονισμού
εφαρμόζονται σε οποιαδήποτε επιστημονική γνωμοδότηση
για την αξιολόγηση φαρμάκων για ανθρώπινη χρήση που
προορίζονται αποκλειστικά για αγορές εκτός της Κοινό-
τητας, σύμφωνα με το άρθρο 58 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 726/2004.

Κατά παρέκκλιση από το δεύτερο εδάφιο, επιβάλλεται μειω-
μένο τέλος παροχής επιστημονικών υπηρεσιών ύψους

μεταξύ 2 500 και 200 000 ευρώ για ορισμένες επιστημο-
νικές γνωμοδοτήσεις ή υπηρεσίες σχετικές με φάρμακα για
ανθρώπινη χρήση.

Κατά παρέκκλιση από το τρίτο εδάφιο, επιβάλλεται μειω-
μένο τέλος παροχής επιστημονικών υπηρεσιών ύψους
μεταξύ 2 500 και 100 000 ευρώ για ορισμένες επιστημο-
νικές γνωμοδοτήσεις ή υπηρεσίες σχετικές με κτηνιατρικά
φάρμακα.

Οι επιστημονικές γνωμοδοτήσεις ή υπηρεσίες στις οποίες
αναφέρονται στο πέμπτο και το έκτο εδάφιο περιλαμβάνο-
νται σε κατάλογο, ο οποίος καταρτίζεται σύμφωνα με το
άρθρο 11 παράγραφος 2.

3. Τέλη για διοικητικές υπηρεσίες

Επιβάλλεται τέλος ύψους μεταξύ 100 και 5 800 ευρώ για
διοικητικές υπηρεσίες, όταν εκδίδονται έγγραφα ή πιστο-
ποιητικά εκτός του πλαισίου υπηρεσιών που καλύπτονται
από άλλο τέλος προβλεπόμενο από τον παρόντα κανονισμό,
ή όταν απορρίπτεται αίτηση μετά την ολοκλήρωση της
διοικητικής επικύρωσης του σχετικού φακέλου ή όταν επι-
βάλλεται ο έλεγχος των πληροφοριών που απαιτούνται
στην περίπτωση παράλληλης διανομής.

Η ταξινόμηση των υπηρεσιών και των τελών περιλαμβάνεται
σε κατάλογο, ο οποίος καταρτίζεται σύμφωνα με το άρθρο
11 παράγραφος 2.».

8) Στο άρθρο 9, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείμενο:

«Είναι δυνατόν να χορηγηθεί πλήρης ή μερική απαλλαγή από
την καταβολή τελών που προβλέπονται από τον παρόντα κανο-
νισμό, ιδίως για φάρμακα που χορηγούνται για τη θεραπεία
σπανίων νόσων ή νόσων που πλήττουν δευτερεύοντα ζωικά
είδη, ή για την επέκταση υφιστάμενου ΑΟΚ προκειμένου να
καλυφθούν νέα ζωικά είδη, ή για φάρμακα που χορηγούνται
για φιλανθρωπικούς λόγους.

Οι λεπτομερείς όροι για την εφαρμογή της συνολικής ή
μερικής απαλλαγής καθορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 11
παράγραφος 2.

Το καταβλητέο τέλος για γνωμοδότηση σχετικά με φάρμακο
που χορηγείται για φιλανθρωπικούς λόγους αφαιρείται από το
καταβλητέο τέλος της αίτησης άδειας κυκλοφορίας του ιδίου
φαρμάκου, όταν η εν λόγω αίτηση υποβάλλεται από τον ίδιο
αιτούντα.».
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9) Το άρθρο 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 10

Ημερομηνία οφειλής και αναβολή της πληρωμής

1. Τα τέλη είναι απαιτητά κατά την ημερομηνία διοικητικής
επικύρωσης της σχετικής αίτησης, εκτός εάν ειδικές διατάξεις
προβλέπουν άλλως. Τα τέλη είναι καταβλητέα εντός 45 ημε-
ρών από την ημερομηνία κοινοποίησης της διοικητικής επικύ-
ρωσης στον αιτούντα. Τα τέλη καταβάλλονται σε ευρώ.

Το ετήσιο τέλος είναι απαιτητό την πρώτη και κάθε επόμενη
επέτειο της κοινοποίησης της απόφασης άδειας κυκλοφορίας.
Το τέλος είναι καταβλητέο εντός 45 ημερών από την ημερο-
μηνία οφειλής. Το ετήσιο τέλος αφορά το προηγούμενο έτος.

Το τέλος επιθεώρησης είναι καταβλητέο εντός 45 ημερών από
την ημερομηνία κατά την οποία διενεργήθηκε η επιθεώρηση.

2. Η καταβολή του τέλους για την αίτηση άδειας κυκλο-
φορίας φαρμάκου προς χρήση σε κατάσταση ανθρώπινης επι-
δημίας αναβάλλεται μέχρις ότου η κατάσταση της επιδημίας
αναγνωρισθεί δεόντως, είτε από την Παγκόσμια Οργάνωση
Υγείας είτε από την Κοινότητα, στο πλαίσιο της απόφασης
αριθ. 2119/98/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 1998, για τη δημιουργία
δικτύου επιδημιολογικής παρακολούθησης και ελέγχου των
μεταδοτικών ασθενειών στην Κοινότητα (*). Η εν λόγω αναβολή
δεν πρέπει να υπερβαίνει τα πέντε έτη.

3. Οσάκις τέλος καταβλητέο δυνάμει του παρόντος κανονι-
σμού δεν πληρωθεί την ημερομηνία οφειλής και με την επιφύ-
λαξη του δικαιώματος του Οργανισμού να κινήσει νομικές
διαδικασίες, που αναγνωρίζονται υπέρ αυτού από το άρθρο
71 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004, ο εκτελεστικός
διευθυντής δύναται να αποφασίζει, είτε τη μη παροχή των
ζητούμενων υπηρεσιών είτε την αναστολή του συνόλου των
τρεχουσών υπηρεσιών ή διαδικασιών μέχρις ότου καταβληθεί
το τέλος, συμπεριλαμβανομένων των σχετικών τόκων κατά τα
προβλεπόμενα στο άρθρο 86 του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ)
αριθ. 2342/2002 της Επιτροπής, της 23ης Δεκεμβρίου 2002,
για τη θέσπιση των κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ,
Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002 του Συμβουλίου, για τη θέσπιση
του δημοσιονομικού κανονισμού που εφαρμόζεται στο γενικό
προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (**).

___________
(*) ΕΕ L 268 της 3.10.1998, σ. 1· απόφαση όπως τροπο-

ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1882/2003 (ΕΕ L 284 της 31.10.2003, σ. 1).

(**) ΕΕ L 357 της 31.12.2002, σ. 1· κανονισμός όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ.
1261/2005 (ΕΕ L 201 της 2.8.2005, σ. 3).».

10) Στο άρθρο 11, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείμενο:

«2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 726/2004, το διοικητικό συμβούλιο του οργανισμού
δύναται, βάσει πρότασης του εκτελεστικού διευθυντή και κατό-
πιν ευνοϊκής γνώμης της Επιτροπής, να θεσπίζει κάθε απαιτου-
μένη διάταξη για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Οι
διατάξεις αυτές καθίστανται διαθέσιμες στο κοινό.».

11) Το άρθρο 12 τροποποιείται ως εξής:

α) Η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«Ωστόσο, οι τροποποιήσεις του ύψους των τελών που
καθορίζει ο παρών κανονισμός θεσπίζονται σύμφωνα με
τη διαδικασία του άρθρου 87 παράγραφος 2 του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004, εξαιρέσει της επανεξέτασης που
προβλέπεται στην πέμπτη παράγραφο του παρόντος
άρθρου.».

β) Η τρίτη και η τέταρτη παράγραφος αντικαθίστανται από το
ακόλουθο κείμενο:

«Έως τις 24 Νοεμβρίου 2010, η Επιτροπή υποβάλλει στο
Συμβούλιο έκθεση για την εφαρμογή του. Η έκθεση αυτή
περιλαμβάνει ανάλυση της ανάγκης να περιληφθεί στον
παρόντα κανονισμό μια διαδικασία επίλυσης των διαφορών.

Οιαδήποτε επανεξέταση των τελών βασίζεται σε αξιολόγηση
των δαπανών του Οργανισμού και των συναφών δαπανών
των υπηρεσιών που παρέχονται από τα κράτη μέλη. Οι εν
λόγω δαπάνες υπολογίζονται σύμφωνα με γενικώς αποδε-
κτές διεθνείς μεθόδους κοστολόγησης, οι οποίες θεσπίζο-
νται σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 2.».

γ) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«Από την 1η Απριλίου κάθε έτους, η Επιτροπή επανεξετάζει
τα τέλη σε σχέση με το δείκτη πληθωρισμού όπως δημο-
σιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
και τα ενημερώνει.».
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Άρθρο 2

Μεταβατική περίοδος

Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται σε έγκυρες αιτήσεις που εκκρεμούν την 20ή Νοεμβρίου 2005.

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από τις 20 Νοεμβρίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Νοεμβρίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Η Πρόεδρος

T. JOWELL
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1906/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Νοεμβρίου 2005

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των απο-
τελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 23 Νοεμβρίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Νοεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2005 (ΕΕ L 62 της
9.3.2005, σ. 3).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 22ας Νοεμβρίου 2005, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 56,5
204 39,3
999 47,9

0707 00 05 052 111,7
204 41,3
999 76,5

0709 90 70 052 110,5
204 75,4
999 93,0

0805 20 10 204 66,4
624 63,3
999 64,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 67,2
624 95,2
999 81,2

0805 50 10 052 64,3
388 74,2
999 69,3

0808 10 80 388 73,8
400 109,6
404 93,5
512 132,0
720 49,3
800 141,8
999 100,0

0808 20 50 052 95,1
720 53,8
999 74,5

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 750/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 126 της 19.5.2005, σ. 12).
Ο κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1907/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Νοεμβρίου 2005

για έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήματος A3 στον τομέα των οπωροκηπευτικών (τομάτες,
πορτοκάλια, λεμόνια, επιτραπέζια σταφύλια και μήλα)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συμβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών (1), και ιδίως το άρθρο 35 παρά-
γραφος 3 τρίτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1756/2005 της Επιτροπής (2), προ-
κήρυξε τη διεξαγωγή ενός διαγωνισμού για τον καθορισμό
των ενδεικτικών ποσών επιστροφής και τις ενδεικτικές ποσό-
τητες των πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήματος A3.

(2) Σε συνάρτηση με τις προσφορές που έχουν υποβληθεί, πρέ-
πει να καθοριστούν τα ανώτατα ποσά επιστροφής και τα
ποσοστά χορήγησης που έχουν σχέση με τις προσφορές
που πραγματοποιούνται στο επίπεδο των εν λόγω ανωτάτων
ποσών.

(3) Για τις τομάτες, τα πορτοκάλια, τα λεμόνια, τα επιτραπέζια
σταφύλια και τα μήλα το ανώτατο ποσό που είναι αναγκαίο
για τη χορήγηση των πιστοποιητικών μέχρι την ενδεικτική
ποσότητα, εντός των ορίων των προαναφερθεισών ποσοτή-
των, δεν είναι ανώτερο κατά μιάμιση φορά του ποσού της
ενδεικτικής επιστροφής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις τομάτες, τα πορτοκάλια, τα λεμόνια, τα επιτραπέζια σταφύ-
λια και τα μήλα το μέγιστο ποσό επιστροφής και το ποσοστό
χορήγησης που έχουν σχέση με το διαγωνισμό που έχει προκηρυ-
χθεί βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1756/2005, αναφέρονται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 23 Νοεμβρίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Νοεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής
(ΕΕ L 7 της 11.1.2003, σ. 64).

(2) ΕΕ L 285 της 28.10.2005, σ. 3.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήματος Α3 στον τομέα των οπωροκηπευτικών (τομάτες, πορτοκάλια,
λεμόνια, επιτραπέζια σταφύλια και μήλα)

Προϊόν
Μέγιστο ποσό επιστροφής
(EUR/t καθαρού βάρους)

Ποσοστό χορήγησης για τις ζητηθείσες
ποσότητες στο επίπεδο του ανώτατου ποσού

επιστροφής

Τομάτες 0 100 %

Πορτοκάλια 53 100 %

Λεμόνια 70 100 %

Επιτραπέζια σταφύλια 0 100 %

Μήλα 45 100 %
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ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 7ης Νοεμβρίου 2005

για τη σύναψη συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Αλβανίας για
την επανεισδοχή προσώπων που διαμένουν χωρίς άδεια

(2005/809/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 63 παράγραφος 3 στοιχείο β) σε συνδυασμό με το άρθρο
300 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο δεύτερη φράση και το άρθρο
300 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Επιτροπή διεξήγαγε διαπραγματεύσεις, εξ ονόματος της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για μια συμφωνία με τη Δημοκρα-
τία της Αλβανίας σχετικά με την επανεισδοχή προσώπων που
διαμένουν χωρίς άδεια.

(2) Η συμφωνία υπεγράφη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας, στις 14 Απριλίου 2005 με την επιφύλαξη ενδεχό-
μενης σύναψής της σε μεταγενέστερη ημερομηνία, σύμφωνα
με την απόφαση 2005/371/ΕΚ (2).

(3) Η συμφωνία θα πρέπει να εγκριθεί.

(4) Στο πλαίσιο της συμφωνίας συγκροτείται μεικτή επιτροπή η
οποία δύναται να λαμβάνει αποφάσεις με νομική ισχύ για
ορισμένα τεχνικά θέματα. Συνεπώς, κρίνεται σκόπιμο να προ-

βλεφθούν απλουστευμένες διαδικασίες για τον καθορισμό
της θέσης της Κοινότητας στις περιπτώσεις αυτές.

(5) Το Ηνωμένο Βασίλειο, σύμφωνα με το άρθρο 3 του πρωτο-
κόλλου για τη θέση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλαν-
δίας το οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή
Ένωση και τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, κοινοποίησε την επιθυμία του να συμμετάσχει
στην έκδοση και την εφαρμογή της παρούσας απόφασης.

(6) Η Ιρλανδία, σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλ-
λου για τη θέση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας,
το οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή
Ένωση, και τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και με την επιφύλαξη του άρθρου 4 αυτού,
δεν συμμετέχει στην έκδοση της παρούσας απόφασης η
οποία, κατά συνέπεια δεν δεσμεύει την Ιρλανδία και δεν
εφαρμόζεται σ’ αυτήν.

(7) Η Δανία, σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου
για τη θέση της Δανίας που προσαρτάται στη συνθήκη για
την Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, δεν συμμετέχει στην έκδοση της
παρούσας απόφασης, η οποία, κατά συνέπεια, δεν δεσμεύει
τη Δανία και δεν εφαρμόζεται σ’ αυτήν,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται, εξ ονόματος της Κοινότητας, η συμφωνία μεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Αλβανίας σχετικά
με την επανεισδοχή προσώπων που διαμένουν χωρίς άδεια, καθώς
και οι επισυναπτόμενες δηλώσεις (3).

ELL 304/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2005

(1) Δεν έχει ακόμα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα.
(2) ΕΕ L 124 της 17.5.2005, σ. 21. (3) Βλέπε ΕΕ L 124 της 17.5.2005, σ. 22 για το κείμενο της συμφωνίας.



Άρθρο 2

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου προβαίνει στην κοινοποίηση που προ-
βλέπεται στο άρθρο 22 παράγραφος 2 της συμφωνίας (1).

Άρθρο 3

Η Επιτροπή, επικουρούμενη από εμπειρογνώμονες των κρατών
μελών, εκπροσωπεί την Κοινότητα στη μεικτή επιτροπή επανει-
σδοχής που συγκροτείται βάσει του άρθρου 18 της συμφωνίας.

Άρθρο 4

Η θέση της Κοινότητας στην επιτροπή, σχετικά με την έγκριση του
εσωτερικού κανονισμού της εν λόγω επιτροπής, όπως προβλέπεται
στο άρθρο 18 παράγραφος 5 της συμφωνίας, καθορίζεται από την
Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσεων με την ειδική επιτροπή που ορίζει
το Συμβούλιο.

Για όλες τις άλλες αποφάσεις της μεικτής επιτροπής επανεισδοχής,
η θέση της Κοινότητας εγκρίνεται από το Συμβούλιο, που αποφα-
σίζει με ειδική πλειοψηφία, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 7 Νοεμβρίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. STRAW

EL23.11.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 304/15

(1) Η ημερομηνία έναρξης ισχύος της συμφωνίας θα δημοσιευτεί στην Επί-
σημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης από τη Γενική Γραμματεία του
Συμβουλίου.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Νοεμβρίου 2005

για τον διορισμό μέλους της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής από τη Γαλλία

(2005/810/ΕΚ, Ευρατόμ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 259,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 167,

την απόφαση 2002/758/ΕΚ, Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 17ης
Σεπτεμβρίου 2002, για τον διορισμό των μελών της Οικονομικής
και Κοινωνικής Επιτροπής, για την περίοδο από 21 Σεπτεμβρίου
2002 έως 20 Σεπτεμβρίου 2006 (1),

Εκτιμώντας ότι μετά την παραίτηση του κ. Claude CAMBUS, η
οποία γνωστοποιήθηκε στο Συμβούλιο στις 25 Ιουλίου 2005,
έχει κενωθεί μια θέση μέλους στην ανωτέρω Επιτροπή,

Έχοντας υπόψη την υποψηφιότητα που πρότεινε η γαλλική κυβέρ-
νηση,

Αφού έλαβε τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Ο κ. Γεώργιος ΛΙΑΡΟΚΑΠΗΣ διορίζεται μέλος της Ευρωπαϊκής Οικο-
νομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, σε αντικατάσταση του κ. Claude
CAMBUS και για το υπόλοιπο της θητείας του, ήτοι έως τις 20
Σεπτεμβρίου 2006.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Παράγει αποτελέσματα από την ημερομηνία έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 14 Νοεμβρίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Η Πρόεδρος

T. JOWELL

ELL 304/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2005

(1) ΕΕ L 253 της 21.9.2002, σ. 9.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Νοεμβρίου 2005

για τον διορισμό στην Επιτροπή των Περιφερειών ενός μέλους και ενός αναπληρωματικού μέλους από
την Ιταλία

(2005/811/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 263,

την πρόταση της ιταλικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 22 Ιανουαρίου 2002, το Συμβούλιο εξέδωσε την από-
φαση 2002/60/ΕΚ για τον διορισμό των τακτικών και ανα-
πληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για
την περίοδο από 26 Ιανουαρίου 2002 έως 25 Ιανουαρίου
2006 (1).

(2) Έχει κενωθεί μια θέση τακτικού μέλους της Επιτροπής των
Περιφερειών λόγω λήξεως της θητείας του αντιπροέδρου του
Περιφερειακού Συμβουλίου, κ. Luciano CAVERI, τακτικού
μέλους· έχει κενωθεί μια θέση αναπληρωματικού μέλους
της Επιτροπής Περιφερειών κατόπιν της παραιτήσεως του
κ. Rosario CONDORELLI,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Διορίζονται μέλη της Επιτροπής των Περιφερειών για το εναπομένον
διάστημα της θητείας, και συγκεκριμένα έως τις 25 Ιανουαρίου
2006:

α) ως τακτικό μέλος:

ο κ. Luciano CAVERI

Presidente della Regione autonoma Valle d'Aosta·

β) ως αναπληρωματικό μέλος:

ο κ. Rosario CONDORELLI

Assessore Comunale del Comune di Sant'Agata Li Battiati
(Catania).

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Παράγει αποτελέσματα από την ημέρα έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 14 Νοεμβρίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Η Πρόεδρος

T. JOWELL

EL23.11.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 304/17

(1) ΕΕ L 24 της 26.1.2002, σ. 38.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Νοεμβρίου 2005

για τον διορισμό στην Επιτροπή των Περιφερειών ενός τακτικού μέλους από την Ισπανία

(2005/812/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 263,

την πρόταση της ισπανικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 22 Ιανουαρίου 2002 το Συμβούλιο εξέδωσε την από-
φαση 2002/60/ΕΚ (1) για το διορισμό των τακτικών και
αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών
για την περίοδο από 26 Ιανουαρίου 2002 έως 25 Ιανουα-
ρίου 2006.

(2) Έχει κενωθεί μια θέση μέλους της Επιτροπής των Περιφε-
ρειών, συνεπεία της λήξης της θητείας του κ. Manuel
FRAGA IRIBARNE, τακτικού μέλους (ΙΣ),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Διορίζεται ως μέλος στην Επιτροπή των Περιφερειών για το υπό-
λοιπο της θητείας, δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου 2006:

ο κ. Emilio PÉREZ TOURIÑO

Presidente de la Xunta de Galicia
ως τακτικό μέλος,

προς αντικατάσταση του

κ. Manuel FRAGA IRIBARNE.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Παράγει αποτελέσματα από την ημερομηνία έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 14 Νοεμβρίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Η Πρόεδρος

T. JOWELL

ELL 304/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2005

(1) ΕΕ L 24 της 26.1.2002, σ. 38.



ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Νοεμβρίου 2005

που τροποποιεί τα παραρτήματα Ι και ΙΙ της απόφασης 2002/308/ΕΚ για την κατάρτιση καταλόγων
εγκεκριμένων ζωνών και εγκεκριμένων ιχθυοτροφικών εκμεταλλεύσεων ως προς μία ή περισσότερες
από τις νόσους της ιογενούς αιμορραγικής σηψαιμίας (ΙΑΣ) και της λοιμώδους αιματοποιητικής

νέκρωσης (ΛΑΝ) οι οποίες προσβάλλουν τα ψάρια

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2005) 4394]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2005/813/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 28ης Ιανουαρίου
1991 σχετικά με τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουν
τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων (1), και ιδίως το άρθρο
5 παράγραφος 6,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση 2002/308/ΕΚ (2) της Επιτροπής καταρτί-
ζονται οι κατάλογοι εγκεκριμένων ζωνών και εγκεκριμένων
ιχθυοτροφικών εκμεταλλεύσεων που βρίσκονται σε μη εγκε-
κριμένες ζώνες ως προς ορισμένες νόσους που προσβάλλουν
τα ψάρια.

(2) Η Ιταλία υπέβαλε τα δικαιολογητικά για την υπαγωγή στο
καθεστώς της εγκεκριμένης ζώνης, ως προς την ιογενή
αιμορραγική σηψαιμία (ΙΑΣ) και τη λοιμώδη αιματοποιητική
νέκρωση (ΛΑΝ), ορισμένων ζωνών που βρίσκονται στην επι-
κράτειά της. Από το τεκμηριωτικό υλικό που υποβλήθηκε
προκύπτει ότι οι εν λόγω ζώνες πληρούν τις απαιτήσεις του
άρθρου 5 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ. Συνεπώς, οι ζώνες αυτές
μπορούν να υπαχθούν στο καθεστώς της εγκεκριμένης ζώνης
και πρέπει να προστεθούν στον κατάλογο εγκεκριμένων
ζωνών.

(3) Η Φινλανδία υπέβαλε τα δικαιολογητικά για την υπαγωγή
στο καθεστώς της εγκεκριμένης ζώνης ως προς την ιογενή
αιμορραγική σηψαιμία (ΙΑΣ) και τη λοιμώδη αιματοποιητική
νέκρωση (ΛΑΝ) για εκείνα τα τμήματα της επικράτειάς της
που δεν καλύπτονται από τα ειδικά μέτρα εκρίζωσης που
εφαρμόζονται ύστερα από τα κρούσματα VHS σε ορισμένες
παράκτιες περιοχές. Ύστερα από τη συνεδρίαση μεταξύ των
υπηρεσιών της Επιτροπής και των εκπροσώπων της Φινλαν-

δίας, στις 5 Ιουλίου 2005, η Φινλανδία απέσυρε την αίτηση
όσον αφορά την απαλλαγή από την ΙΑΣ στις παράκτιες
περιοχές. Τα δικαιολογητικά που παρασχέθηκαν δείχνουν
ότι, όσον αφορά τη ΛΑΝ, το σύνολο της επικράτειας και,
όσον αφορά την ΙΑΣ, τα ηπειρωτικά τμήματα της επικρά-
τειας της Φινλανδίας πληρούν τις απαιτήσεις του άρθρου 5
της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ. Συνεπώς, τα εν λόγω τμήματα της
Φινλανδίας μπορούν να υπαχθούν στο καθεστώς της εγκε-
κριμένης ζώνης για ΙΑΣ και ΛΑΝ και πρέπει να προστεθούν
στον κατάλογο των εγκεκριμένων ζωνών.

(4) Καθώς οι πηγές ορισμένων περιοχών των υδρολογικών λεκα-
νών απορροής στη Φινλανδία βρίσκονται στη Ρωσία, η Φιν-
λανδία πρέπει να διατηρεί υψηλό επίπεδο εποπτείας σε αυτές
τις λεκάνες απορροής σύμφωνα με το πρόγραμμα που εγκρί-
θηκε από την απόφαση 2003/634/ΕΚ (3) της Επιτροπής μετά
τη χορήγηση έγκρισης του καθεστώτος.

(5) Η Αυστρία, η Γαλλία, η Γερμανία και η Ιταλία υπέβαλαν τα
δικαιολογητικά για την υπαγωγή ορισμένων ιχθυοτροφικών
εκμεταλλεύσεων εντός των επικρατειών τους στο καθεστώς
της εγκεκριμένης ιχθυοτροφικής εκμετάλλευσης σε μη εγκε-
κριμένη ζώνη, όσον αφορά τις ΙΑΣ και ΛΑΝ. Από το τεκμη-
ριωτικό υλικό που υποβλήθηκε προκύπτει ότι οι εν λόγω
ιχθυοτροφικές εκμεταλλεύσεις πληρούν τις απαιτήσεις του
άρθρου 6 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ. Συνεπώς, οι εκμεταλλεύ-
σεις αυτές μπορούν να υπαχθούν στο καθεστώς της εγκεκρι-
μένης ιχθυοτροφικής εκμετάλλευσης σε μη εγκεκριμένη ζώνη
και πρέπει να προστεθούν στον κατάλογο εγκεκριμένων
ιχθυοτροφικών εκμεταλλεύσεων.

(6) Η Ιταλία έχει κοινοποιήσει την παρουσία της ΛΑΝ σε δύο
αγροκτήματα που προηγουμένως θεωρούνταν απαλλαγμένα
από την εν λόγω νόσο. Ωστόσο, τα αγροκτήματα παραμέ-
νουν απαλλαγμένα από την ΙΑΣ. Τα εν λόγω αγροκτήματα
πρέπει συνεπώς να μην εμφανίζονται πλέον στην απόφαση
2002/308/ΕΚ ως απαλλαγμένα από τη ΛΑΝ.

EL23.11.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 304/19

(1) ΕΕ L 46 της 19.2.1991, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (ΕΕ L 122 της 16.5.2003,
σ. 1).

(2) ΕΕ L 106 της 23.4.2002, σ. 28· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2005/475/ΕΚ (ΕΕ L 176 της 8.7.2005, σ. 30).

(3) ΕΕ L 220 της 3.9.2003, σ. 8· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2005/770/ΕΚ (ΕΕ L 291 της 5.11.2005, σ. 33).



(7) Η απόφαση 2002/308/ΕΚ θα πρέπει, ως εκ τούτου, να
τροποποιηθεί αναλόγως.

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 2002/308/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1) Το παράρτημα I αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτή-
ματος Ι της παρούσας απόφασης.

2) Το παράρτημα ΙΙ αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτή-
ματος ΙΙ της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 15 Νοεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΝΟΣΟΥΣ ΤΗΣ ΙΟΓΕΝΟΥΣ ΑΙΜΟΡΡΑΓΙΚΗΣ ΣΗΨΑΙΜΙΑΣ (ΙΑΣ) ΚΑΙ ΤΗΣ
ΛΟΙΜΩΔΟΥΣ ΑΙΜΑΤΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ ΝΕΚΡΩΣΗΣ (ΛΑΝ) ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΥΝ ΤΑ ΨΑΡΙΑ

1.A. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ (1) ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ ΣΤΗ ΔΑΝΙΑ

— Hansted Å

— Hovmølle Å

— Grenå

— Treå

— Alling Å

— Kastbjerg

— Villestrup Å

— Korup Å

— Sæby Å

— Elling Å

— Uggerby Å

— Lindenborg Å

— Øster Å

— Hasseris Å

— Binderup Å

— Vidkær Å

— Dybvad Å

— Bjørnsholm Å

— Trend Å

— Lerkenfeld Å

— Vester Å

— Lønnerup med tilløb

— Slette Å

— Bredkær Bæk

— Vandløb til Kilen

— Resenkær Å

— Klostermølle Å

— Hvidbjerg Å

— Knidals Å

— Spang Å

— Simested Å

— Skals Å

— Jordbro Å

— Fåremølle Å

— Flynder Å

— Damhus Å

— Karup Å

— Gudenåen

— Halkær Å

— Storåen

— Århus Å

— Bygholm Å

— Grejs Å

— Ørum Å

1.B. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΑΝ ΣΤΗ ΔΑΝΙΑ

— Δανία (2)

2. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΗ ΓΕΡΜΑΝΙΑ

2.1. ΒΑΔΗ-ΒΥΡΤΕΜΒΕΡΓΗ (3)

— Isenburger Tal, από τις πηγές έως την εκροή της εκμετάλλευσης Falkenstein

— Eyach και παραπόταμοί του, από τις πηγές έως τον πρώτο κατάντη ιχθυοφραγμό ευρισκόμενο πλησίον της
πόλης Haigerloch

— Andelsbach και παραπόταμοί του, από τις πηγές έως τον στρόβιλο πλησίον της πόλης Krauchenwies

— Lauchert και παραπόταμοί του, από τις πηγές έως το εμπόδιο του στροβίλου πλησίον της πόλης Sigmarin-
gendorf

— Grosse Lauter και παραπόταμοί του, από τις πηγές έως το εμπόδιο του καταρράκτη πλησίον του Lauterach
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— Wolfegger Ach και παραπόταμοί του, από τις πηγές έως το εμπόδιο του καταρράκτη πλησίον του Baienfurth

— η υδρολογική λεκάνη του Enz, αποτελούμενη από τον Grosse Enz, τον Kleine Enz και τον Eyach, από τις
πηγές τους έως το αδιαπέραστο φράγμα στο κέντρο του Neuenbürg

— Erms, από τις πηγές έως το αδιαπέραστο φράγμα 200 m κατάντη της εκμετάλλευσης Strobel, εγκαταστάσεις
Seeburg

— Obere Nagold, από τις πηγές έως το αδιαπέραστο φράγμα πλησίον του Neumühle.

3. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΗΝ ΙΣΠΑΝΙΑ

3.1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΣΤΟΥΡΙΑΣ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Όλες οι υδρολογικές λεκάνες της Αστουρίας.

Παράκτιες ζώνες

— Ολόκληρη η ακτή της Αστουρίας.

3.2. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΓΑΛΙΚΙΑΣ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Οι υδρολογικές λεκάνες της Γαλικίας:

— στις οποίες συμπεριλαμβάνονται οι υδρολογικές λεκάνες του ποταμού Εο, του ποταμού Sil από τις πηγές
του στην επαρχία Λεόν, του ποταμού Miño από τις πηγές του έως το φράγμα Frieira, και του ποταμού
Limia από τις πηγές του έως το φράγμα Das Conchas,

— εξαιρουμένης της υδρολογικής λεκάνης του ποταμού Támega.

Παράκτιες ζώνες

— Η παράκτια περιοχή της Γαλικίας από τις εκβολές του ποταμού Εο (νήσος Pancha) έως τη θέση Punta Picos
(εκβολή του ποταμού Miño).

3.3. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΡΑΓΟΝΙΑΣ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Η υδρολογική λεκάνη του ποταμού Έβρου, από τις πηγές του έως το φράγμα Mequinenza στην κοινότητα της
Αραγονίας

— Ποταμός Isuela, από τις πηγές του έως το φράγμα Arguis

— Ποταμός Flumen, από τις πηγές του έως το φράγμα Santa María de Belsué

— Ποταμός Guatizalema, από τις πηγές του έως το φράγμα Vadiello

— Ποταμός Cinca, από τις πηγές του έως το φράγμα Grado

— Ποταμός Esera, από τις πηγές του έως το φράγμα Barasona

— Ποταμός Noguera-Ribagorzana, από τις πηγές του έως το φράγμα Santa Ana

— Ποταμός Matarraña, από τις πηγές του έως το φράγμα Aguas de Pena

— Ποταμός Pena, από τις πηγές του έως το φράγμα Pena

— Ποταμός Guadalaviar-Turia, από τις πηγές του έως το φράγμα Generalísimo στην επαρχία Valencia

— Ποταμός Mijares, από τις πηγές του έως το φράγμα Arenós στην επαρχία Castellón

Τα λοιπά υδατορρεύματα της κοινότητας της Αραγονίας θεωρούνται ζώνη απομόνωσης.
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3.4. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΝΑΒΑΡΡΑΣ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Η υδρολογική λεκάνη του ποταμού Έβρου, από τις πηγές του έως το φράγμα Mequinenza στην κοινότητα της
Αραγονίας

— Ποταμός Bidasoa, από τις πηγές του έως τις εκβολές του

— Ποταμός Leizarán, από τις πηγές του έως το φράγμα Leizarán (Muga)

Τα λοιπά υδατορρεύματα της κοινότητας της Ναβάρρας θεωρούνται ζώνη απομόνωσης.

3.5. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΚΑΣΤΙΛΛΗΣ-ΛΕΟΝ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Η υδρολογική λεκάνη του ποταμού Έβρου, από τις πηγές του έως το φράγμα Mequinenza στην κοινότητα της
Αραγονίας

— Ποταμός Δούρος, από τις πηγές του έως το φράγμα Aldeávila

— Ποταμός Sil

— Ποταμός Tiétar, από τις πηγές του έως το φράγμα Rosarito

— Ποταμός Alberche, από τις πηγές του έως το φράγμα Burguillo

Τα λοιπά υδατορρεύματα της αυτόνομης κοινότητας της Καστίλλης-Λεόν θεωρούνται ζώνη απομόνωσης.

3.6. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΚΑΝΤΑΒΡΙΑΣ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Η υδρολογική λεκάνη του ποταμού Έβρου, από τις πηγές του έως το φράγμα Mequinenza στην κοινότητα της
Αραγονίας

— Οι υδρολογικές λεκάνες των ακόλουθων ποταμών, από τις πηγές τους έως τη θάλασσα:

— Ποταμός Deva

— Ποταμός Nansa

— Ποταμός Saja-Besaya

— Ποταμός Pas-Pisueña

— Ποταμός Asón

— Ποταμός Agüera

Οι υδρολογικές λεκάνες απορροής των ποταμών Gandarillas, Escudo, Miera και Campiazo θεωρούνται ζώνη
απομόνωσης.

Παράκτιες ζώνες

— Ολόκληρη η ακτή της Κανταβρίας, από τις εκβολές του ποταμού Deva έως τον κολπίσκο Ontón.

3.7. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΛΑ ΡΙΟΧΑ

Ηπειρωτικές ζώνες

Η υδρολογική λεκάνη του ποταμού Έβρου, από τις πηγές του έως το φράγμα Mequinenza στην κοινότητα της
Αραγονίας.
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3.8. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΚΑΣΤΙΛΛΗΣ-ΛΑ ΜΑΝΤΣΑ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Τάγου, από τις πηγές του έως το φράγμα Estremera

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Tajuña, από τις πηγές του έως το φράγμα La Tajera

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Júcar, από τις πηγές του έως το φράγμα La Toba

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Cabriel, από τις πηγές του έως το φράγμα Bujioso.

4.A. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ

4.A.1. ADOUR-GARONNE

Υδρολογικές λεκάνες

— Υδρολογική λεκάνη Charente

— Υδρολογική λεκάνη Seudre

— Υδρολογικές λεκάνες των παράκτιων ποταμών στις εκβολές της Gironde στο διαμέρισμα Charente-Maritime

— Υδρολογικές λεκάνες Nive και Nivelles (Ατλαντικά Πυρηναία)

— Υδρολογική λεκάνη Forges (Landes)

— Υδρολογική λεκάνη Dronne (Dordogne), από τις πηγές έως το φράγμα Eglisottes στο Monfourat

— Υδρολογική λεκάνη Beauronne (Dordogne), από τις πηγές έως το φράγμα Faye

— Υδρολογική λεκάνη Valouse (Dordogne), από τις πηγές έως το φράγμα Etang des Roches Noires

— Υδρολογική λεκάνη Paillasse (Gironde), από τις πηγές έως το φράγμα Grand Forge

— Υδρολογική λεκάνη Ciron (Lot-et-Garonne, Gironde), από τις πηγές έως το φράγμα Moulin de Castaing

— Υδρολογική λεκάνη Petite Leyre (Landes), από τις πηγές έως το φράγμα Pont de l’Espine στο Argelouse

— Υδρολογική λεκάνη Pave (Landes), από τις πηγές έως το φράγμα Pave

— Υδρολογική λεκάνη Escource (Landes), από τις πηγές έως το φράγμα Moulin de Barbe

— Υδρολογική λεκάνη Geloux (Landes), από τις πηγές έως το φράγμα D38 στο Saint Martin d’Oney

— Υδρολογική λεκάνη Estrigon (Landes), από τις πηγές έως το φράγμα Campet et Lamolère

— Υδρολογική λεκάνη Estampon (Landes), από τις πηγές έως το φράγμα Ancienne Minoterie στο Roquefort

— Υδρολογική λεκάνη Gélise (Landes, Lot-et-Garonne), από τις πηγές έως το φράγμα που βρίσκεται κατάντη της
συμβολής Gélise και Osse

— Υδρολογική λεκάνη Magescq (Landes), από τις πηγές έως τις εκβολές

— Υδρολογική λεκάνη Luys (Ατλαντικά Πυρηναία), από τις πηγές έως το φράγμα Moulin d’Oro

— Υδρολογική λεκάνη Neez (Ατλαντικά Πυρηναία), από τις πηγές έως το φράγμα Jurançon

— Υδρολογική λεκάνη Beez (Ατλαντικά Πυρηναία), από τις πηγές έως το φράγμα Nay

— Υδρολογική λεκάνη Gave de Cauterets (Άνω Πυρηναία), από τις πηγές έως το φράγμα Calypso του σταθμού
ηλεκτροπαραγωγής Soulom.

Παράκτιες ζώνες

— Το σύνολο της ακτής του Ατλαντικού Ωκεανού που βρίσκεται μεταξύ του βόρειου ορίου του διαμερίσματος
Vendée και του νότιου ορίου του διαμερίσματος Charente-Maritime.
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4.A.2. LOIRE-BRETAGNE

Ηπειρωτικές ζώνες

— Το σύνολο των υδρολογικών λεκανών που βρίσκονται στην περιφέρεια της Βρετάνης πλην των ακόλουθων
υδρολογικών λεκανών:

— Vilaine

— Το κατάντη τμήμα της υδρολογικής λεκάνης Elorn

— Υδρολογική λεκάνη Sèvre Niortaise

— Υδρολογική λεκάνη Lay

— Οι ακόλουθες υδρολογικές λεκάνες της Vienne:

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Vienne, από τις πηγές έως το φράγμα Châtellerault στο διαμέρισμα
Vienne

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Gartempe, από τις πηγές έως το φράγμα (με πλέγμα) Saint Pierre de
Maillé στο διαμέρισμα Vienne

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Creuse, από τις πηγές έως το φράγμα Bénavent στο διαμέρισμα Indre

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Suin, από τις πηγές έως το φράγμα Douadic στο διαμέρισμα Indre

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Claise, από τις πηγές έως το φράγμα Bossay-sur-Claise στο διαμέρισμα
Indre-et-Loire

— Υδρολογική λεκάνη των υδατορρευμάτων Velleches και Trois Moulins, από τις πηγές έως τα φράγματα
Trois Moulins στο διαμέρισμα Vienne

— Υδρολογικές λεκάνες των ποταμών των ακτών του Ατλαντικού στο διαμέρισμα Vendée.

Παράκτιες ζώνες

— Το σύνολο της ακτής της Βρετάνης, πλην των ακόλουθων τμημάτων:

— Κόλπος της Βρέστης

— Όρμος Camaret

— Παράκτια ζώνη μεταξύ του ακρωτηρίου Trévignon και των εκβολών του ποταμού Laïta

— Παράκτια ζώνη μεταξύ των εκβολών του ποταμού Tohon έως τα όρια του διαμερίσματος.

4.A.3. SEINE-NORMANDIE

Ηπειρωτικές ζώνες

— Υδρολογική λεκάνη Sélune.

4.A.4. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ AQUITAINE

Υδρολογικές λεκάνες

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Vignac, από τις πηγές έως το φράγμα La Forge

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Gouaneyre, από τις πηγές έως το φράγμα Maillières

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Susselgue, από τις πηγές έως το φράγμα Susselgue

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Luzou, από τις πηγές έως το φράγμα στην εκμετάλλευση ιχθυοκαλλιέργειας
Laluque

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Gouadas, από τις πηγές έως το φράγμα στο l’Étang de la Glacière à Saint
Vincent de Paul

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Bayse, από τις πηγές έως το φράγμα στο Μoulin de Lartia et de Manobre

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Rancez, από τις πηγές έως το φράγμα Rancez
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— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Eyre, από τις πηγές του έως τις εκβολές του στο Arcachon

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού L’Onesse, από τις πηγές του έως τις εκβολές του στο Courant de Contis.

4.A.5. MIDI-ΠΥΡΗΝΑΙΑ

Υδρολογικές λεκάνες

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Cernon, από τις πηγές έως το φράγμα στο Saint George de Luzençon

— Υδρολογική λεκάνη του ποταμού Dourdou, από τις πηγές των ποταμών Dourdou και Grauzon έως το
αδιαπέραστο φράγμα στο Vabres-l’Abbaye.

4.A.6. L’AIN

— Η ηπειρωτική ζώνη των τεχνητών λιμνών της Dombes.

4.B. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ

4.B.1. LOIRE-BRETAGNE

Ηπειρωτικές ζώνες

— Το τμήμα της λεκάνης του ποταμού Λίγηρα που περιλαμβάνει το ανάντη τμήμα της υδρολογικής λεκάνης
Huisne, από τις πηγές των υδατορρευμάτων έως τα φράγματα Ferté-Bernard.

4.Γ. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΑΝ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ

4.Γ.1. LOIRE-BRETAGNE

Ηπειρωτικές ζώνες

— Η ακόλουθη υδρολογική λεκάνη της Vienne:

— Υδρολογική λεκάνη Anglin, από τις πηγές έως τα φράγματα:

— ΕDF στο Châtellerault επί του ποταμού Vienne, στο διαμέρισμα Vienne

— Saint Pierre de Maillé επί του ποταμού Gartempe, στο διαμέρισμα Vienne

— Bénavent επί του ποταμού Creuse, στο διαμέρισμα Indre

— Douadic επί του ποταμού Suin, στο διαμέρισμα Indre

— Bossay-sur-Claise επί του ποταμού Claise, στο διαμέρισμα Indre-et-Loire.

5.A. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ ΣΤΗΝ ΙΡΛΑΝΔΙΑ

— Ιρλανδία (4), με εξαίρεση το νησί Cape Clear.

5.B. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΑΝ ΣΤΗΝ ΙΡΛΑΝΔΙΑ

— Ιρλανδία (5).
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(4) Συμπεριλαμβάνονται όλες οι ηπειρωτικές και παράκτιες περιοχές εντός της επικράτειας της χώρας.
(5) Υδρολογικές λεκάνες και παράκτιες περιοχές που ανήκουν σ’ αυτές.



6.A. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ

6.A.1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ TRENTINO-ALTO ADIGE, ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΕΠΑΡΧΙΑ TRENTO

Ηπειρωτικές ζώνες

— Ζώνη Val di Fiemme, Fassa και Cembra: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Avisio, από τις πηγές έως το
τεχνητό φράγμα Serra San Giorgio στην κοινότητα Giovo

— Ζώνη Valle della Sorna: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Sorna, από τις πηγές έως το τεχνητό φράγμα που
σχηματίζεται με τον υδροηλεκτρικό σταθμό ο οποίος βρίσκεται στην τοποθεσία Chizzola (Ala), πριν φθάσει
στον ποταμό Αδίγη

— Ζώνη Torrente Adanà: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Adanà, από τις πηγές έως τη σειρά τεχνητών
φραγμάτων που βρίσκονται στα κατάντη του ιχθυοτροφείου “Armani Cornelio-Lardaro”

— Ζώνη Rio Manes: λεκάνη που συγκεντρώνει τα ύδατα του ποταμού Manes έως έναν καταρράκτη ευρισκόμενο
200m στα κατάντη του ιχθυοτροφείου “Troticoltura Giovanelli” στην τοποθεσία La Zinquantina

— Ζώνη Val di Ledro: υδρολογικές λεκάνες των ποταμών Massangla και Ponale, από τις πηγές τους έως τον
υδροηλεκτρικό σταθμό Centrale στην κοινότητα Molina di Ledro

— Ζώνη Valsugana: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Brenta, από τις πηγές του έως το φράγμα Marzotto στο
Mantincelli στην κοινότητα Grigno

— Ζώνη Val del Fersina: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Fersina, από τις πηγές του έως τον καταρράκη Ponte
Alto.

6.A.2. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΛΟΜΒΑΡΔΙΑΣ, ΕΠΑΡΧΙΑ BRESCIA

Ηπειρωτικές ζώνες

— Ζώνη Ogliolo: υδρολογική λεκάνη από τις πηγές του υδατορρεύματος Ogliolo έως τον καταρράκτη που
βρίσκεται στα κατάντη του ιχθυοτροφείου “Adamello”, όπου το υδατόρρευμα Ogliolo συμβάλλει με τον
ποταμό Oglio

— Ζώνη Fiume Caffaro: υδρολογική λεκάνη από τις πηγές του υδατορρεύματος Cafarro έως το τεχνητό φράγμα
που βρίσκεται 1 km στα κατάντη της μονάδας ιχθυοκαλλιέργειας

— Ζώνη Val Brembana: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Brembo, από τις πηγές του έως το αδιαπέραστο
φράγμα στην κοινότητα Ponte S. Pietro.

6.A.3. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ UMBRIA

Ηπειρωτικές ζώνες

— Fosso di Terrìa: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Terrìa, από τις πηγές του έως το φράγμα κάτω από το
ιχθυοτροφείο “Ditta Mountain Fish”, όπου ο ποταμός Terrìa συμβάλλει με τον ποταμό Nera.

6.A.4. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ VENETO

Ηπειρωτικές ζώνες

— Ζώνη Belluno: υδρολογική λεκάνη στην επαρχία Belluno, από τις πηγές του υδατορρεύματος Ardo έως το
κατάντη φράγμα (πριν από το σημείο όπου το υδατόρρευμα Ardo χύνεται στον ποταμό Piave) του ιχθυοτρο-
φείου “Centro Sperimentale di Acquacoltura, Valli di Bolzano Bellunese, Belluno”.

6.A.5. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΤΟΣΚΑΝΗΣ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Ζώνη Valle del fiume Serchio: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Serchio, από τις πηγές του έως το φράγμα
του ταμιευτήρα Piaggione

— Bacino del torrente Lucido: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Lucido, από τις πηγές του έως το φράγμα του
ταμιευτήρα Ponte del Bertoli
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— Bacino del torrente Osca: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Osca, από τις πηγές του έως το φράγμα στα
κατάντη του αγροκτήματος “Il Giardino”.

6.A.6. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΠΕΔΕΜΟΝΤΙΟΥ

Ηπειρωτικές ζώνες

— Sorgenti della Gerbola: τμήμα της υδρολογικής λεκάνης του ποταμού Grana, από τις πηγές του Cavo C και
του Canale del Molino della Gerbala έως το φράγμα κάτω από το ιχθυοτροφείο “Azienda Agricola Canali
Cavour S.S.”

— Bacino del Besante: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Besante, από τις πηγές του έως το φράγμα, 500 μέτρα
στα κατάντη του ιχθυοτροφείου “Pastorino Giovanni”

— Valle di Duggia: ποταμός Duggia, από τις πηγές του έως το φράγμα, 100 μέτρα πάνω από το σημείο όπου η
γέφυρα του δρόμου μεταξύ Varallo και Locarno διασχίζει τον ποταμό

— Zona del Rio Valdigoia: υδατόρρευμα Valdigoia, από τις πηγές του έως το σημείο που το υδατόρρευμα
συμβάλλει στον ποταμό Duggia πάνω από το φράγμα της εγκεκριμένης ζώνης Valle di Duggia

— Zona Sorgente dei Paschi: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Pesio, από τις πηγές του έως το τεχνητό φράγμα
που εντοπίζεται στα κατάντη του ιχθυοτροφείου “Azienda dei Paschi”

— Zona Stura Valgrande: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Stura Valgrande, από τις πηγές του έως το τεχνητό
φράγμα που εντοπίζεται στα κατάντη του ιχθυοτροφείου “Troticoltura delle Sorgenti”.

6.A.7. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ EMILIA ROMAGNA

Ηπειρωτικές ζώνες

— Bacino Fontanacce-Valdarno: υδρολογική λεκάνη των ποταμών Fontanacce και Valdarno, από τις πηγές τους
έως το τεχνητό φράγμα, 100 m στα κατάντη του ιχθυοτροφείου “S.V.A. s.r.l. fish farm”.

6.B. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ

6.B.1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ TRENTINO-ALTO ADIGE, ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΕΠΑΡΧΙΑ TRENTO

Ηπειρωτικές ζώνες

— Ζώνη Valle dei Laghi: υδρολογική λεκάνη των λιμνών San Massenza, Toblino και Cavedine έως το κατάντη
φράγμα στο νότιο τμήμα της λίμνης Cavedine που φθάνει έως τον υδροηλεκτρικό σταθμό, ο οποίος βρίσκεται
στο δήμο Torbole.

6.Γ. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΑΝ ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ

6.Γ.1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ UMBRIA, ΕΠΑΡΧΙΑ PERUGIA

— Ζώνη Lago Trasimeno: λίμνη Trasimeno.

6.Γ.2. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ TRENTINO-ALTO ADIGE, ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΕΠΑΡΧΙΑ TRENTO

— Ζώνη Val Rendena: υδρολογική λεκάνη του ποταμού Sarca, από τις πηγές του έως το φράγμα Oltresarca στην
κοινότητα Villa Rendena.

7.A. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ ΣΤΗ ΣΟΥΗΔΙΑ

— Σουηδία (6):

— Με εξαίρεση την περιοχή της δυτικής ακτής εντός ημικυκλίου ακτίνας 20 km γύρω από το ιχθυοτροφείο που
βρίσκεται στη νήσο Björkö, καθώς και τις εκβολές και τις υδρολογικές λεκάνες των ποταμών Göta και Säve έως το
πρώτο φράγμα μετανάστευσης του κάθε ποταμού (ευρισκόμενο αντιστοίχως στο Trollhättan και στο στόμιο εισόδου
στη λίμνη Aspen).
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(6) Συμπεριλαμβάνονται όλες οι ηπειρωτικές και παράκτιες περιοχές εντός της επικράτειας της χώρας.



7.B. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΑΝ ΣΤΗ ΣΟΥΗΔΙΑ

— Σουηδία (7).

8. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ, ΣΤΙΣ ΝΗΣΟΥΣ ΤΗΣ ΜΑΓ-
ΧΗΣ ΚΑΙ ΣΤΗ ΝΗΣΟ ΤΟΥ ΜΑΝ

— Μεγάλη Βρετανία (7)

— Βόρεια Ιρλανδία (7)

— Guernsey (7)

— Νήσος Μαν (7).

9.A. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ ΣΤΗ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ

— Φινλανδία (8).

9.B. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΑΝ ΣΤΗ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ

— Φινλανδία (9).
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(7) Βλέπε υποσημείωση 6.
(8) Όλες οι ηπειρωτικές περιοχές στην επικράτειά της.
(9) Συμπεριλαμβάνονται όλες οι ηπειρωτικές και παράκτιες περιοχές εντός της επικράτειας της χώρας.»



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΝΟΣΟΥΣ ΤΗΣ ΙΟΓΕΝΟΥΣ ΑΙΜΟΡΡΑΓΙΚΗΣ
ΣΗΨΑΙΜΙΑΣ (ΙΑΣ) ΚΑΙ ΤΗΣ ΛΟΙΜΩΔΟΥΣ ΑΙΜΑΤΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ ΝΕΚΡΩΣΗΣ (ΛΑΝ) ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΥΝ

ΤΑ ΨΑΡΙΑ

1. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΟ ΒΕΛΓΙΟ

1. La Fontaine aux truites B-6769 Gérouville

2. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΗ ΔΑΝΙΑ

1. Vork Dambrug DK-6040 Egtved

2. Egebæk Dambrug DK-6880 Tarm

3. Bækkelund Dambrug DK-6950 Ringkøbing

4. Borups Geddeopdræt DK-6950 Ringkøbing

5. Bornholms Lakseklækkeri DK-3730 Nexø

6. Langes Dambrug DK-6940 Lem St.

7. Brænderigaardens Dambrug DK-6971 Spjald

8. Siglund Fiskeopdræt DK-4780 Stege

9. Ravning Fiskeri DK-7182 Bredsten

10. Ravnkær Dambrug DK-7182 Bredsten

11. Hulsig Dambrug DK-7183 Randbøl

12. Ligård Fiskeri DK-7183 Randbøl

13. Grønbjerglund Dambrug DK-7183 Randbøl

14. Danish Aquaculture DK-6040 Egtved

3.A. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΗ ΓΕΡΜΑΝΙΑ

3.A.1. ΚΑΤΩ ΣΑΞΟΝΙΑ

1. Jochen Moeller Fischzucht Harkenbleck
D-30966 Hemmingen-Harkenbleck

2. Versuchsgut Relliehausen der Universität
Göttingen

(ιχθυοτροφείο μόνον)
D-37586 Dassel

3. Dr. R. Rosengarten Forellenzucht Sieben Quellen
D-49124 Georgsmarienhütte

4. Klaus Kröger Fischzucht Klaus Kröger
D-21256 Handeloh Wörme

5. Ingeborg Riggert-Schlumbohm Forellenzucht W. Riggert
D-29465 Schnega

6. Volker Buchtmann Fischzucht Nordbach
D-21441 Garstedt

ELL 304/30 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2005



7. Sven Kramer Forellenzucht Kaierde
D-31073 Delligsen

8. Hans-Peter Klusak Fischzucht Grönegau
D-49328 Melle

9. F. Feuerhake Forellenzucht Rheden
D-31039 Rheden

10. Horst Pöpke Fischzucht Pöpke
Hauptstraße 14
D-21745 Hemmoor

3.A.2. ΘΟΥΡΙΓΓΙΑ

1. Firma Tautenhahn D-98646 Trostadt

2. Fischzucht Salza GmbH D-99734 Nordhausen-Salza

3. Fischzucht Kindelbrück GmbH D-99638 Kindelbrück

4. Reinhardt Strecker Forellenzucht Orgelmühle
D-37351 Dingelstadt

3.A.3. ΒΑΔΗ-ΒΥΡΤΕΜΒΕΡΓΗ

1. Heiner Feldmann Riedlingen/Neufra
D-88630 Pfullendorf

2. Walter Dietmayer Forellenzucht Walter Dietmayer
Hettingen
D-72501 Gammertingen

3. Heiner Feldmann Bad Waldsee
D-88630 Pfullendorf

4. Heiner Feldmann Bergatreute
D-88630 Pfullendorf

5. Oliver Fricke Anlage Wuchzenhofen
Boschenmühle
D-87764 Mariasteinbach-Legau 131/2

6. Peter Schmaus Fischzucht Schmaus
Steinental
D-88410 Steinental/Hauerz

7. Josef Schnetz Fenkenmühle
D-88263 Horgenzell

8. FalkoSteinhart Quellwasseranlage Steinhart
Hettingen
D-72513 Hettingen

9. Hugo Strobel Quellwasseranlage Otterswang
Sägmühle
D-72505 Hausen am Andelsbach

10. Reinhard Lenz Forsthaus Gaimühle
D-64759 Sensbachtal

11. Stephan Hofer Sulzbach
D-78727 Aisteig/Oberndorf

12. Stephan Hofer Oberer Lautenbach
D-78727 Aisteig/Oberndorf
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13. Stephan Hofer Unterer Lautenbach
D-78727 Aisteig/Oberndorf

14. Stephan Hofer Schelklingen
D-78727 Aistaig/Oberndorf

15. Stephan Schuppert Brutanlage: Obere Fischzucht
Mastanlage: Untere Fischzucht
D-88454 Unteressendorf

16. Anton Jung Brunnentobel
D-88299 Leutkirch/Hebrazhofen

17. Peter Störk Wagenhausen
D-88348 Saulgau

18. Erwin Steinhart Geislingen/St.
D-73312 Geislingen/St.

19. Joachim Schindler Forellenzucht Lohmühle
D-72275 Alpirsbach

20. Georg Sohnius Forellenzucht Sohnius
D-72160 Horb-Diessen

21. Claus Lehr Forellenzucht Reinerzau
D-72275 Alpirsbach-Reinerzau

22. Hugo Hager Bruthausanlage
D-88639 Walbertsweiler

23. Hugo Hager Waldanlage
D-88639 Walbertsweiler

24. Gumpper und Stoll GmbH Forellenhof Rössle
Honau
D-72805 Liechtenstein

25. Hans Schmutz Brutanlage 1, Brutanlage 2, Brut- und
Setzlingsanlage 3 (Hausanlage)
D-89155 Erbach

26. Wilhelm Drafehn Obersimonswald
D-77960 Seelbach

27. Wilhelm Drafehn Brutanlage Seelbach
D-77960 Seelbach

28. Franz Schwarz Oberharmersbach
D-77784 Oberharmersbach

29. Meinrad Nuber Langenenslingen
D-88515 Langenenslingen

30. Walter Dietmayer Höhmühle
D-88353 Kisslegg

31. Fischbrutanstalt des Landes Baden-Württemberg Argenweg 50
D-88085 Langenargen
Anlage Osterhofen

32. Kreissportfischereiverein Biberach Warthausen
D-88400 Biberach

33. Hans Schmutz Gossenzugen
D-89155 Erbach

34. Reinhard Rösch Haigerach
D-77723 Gengenbach

35. RainerTress Unterlauchringen
D-79787 Unterlauchringen
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36. Andreas Tröndle Tiefenstein
D-79774 Albbruck

37. Andreas Tröndle Unteralpfen
D-79774 Unteralpfen

38. Stephan Hofer Schenkenbach
D-78727 Aisteig/Oberndorf

39. Heiner Feldmann Bainders
D-88630 Pfullendorf

40. Andreas Zordel Fischzucht Im Gänsebrunnen
D-75305 Neuenbürg

41. Thomas Fischböck Forellenzucht am Kocherursprung
D-73447 Oberkochen

42. Reinhold Bihler Dorfstraße 22
D-88430 Rot a. d. Rot Haslach
Anlage: Einöde

43. Josef Dürr Forellenzucht Igersheim
D-97980 Bad Mergentheim

44. Andreas Zordel Anlage Berneck
D-72297 Seewald

45. Fischzucht Anton Jung Anlage Rohrsee
D-88353 Kisslegg

46. Staatliches Forstamt Ravensburg Anlage Karsee
D-88239 Wangen i. A.

47. Simon Phillipson Anlage Weissenbronnen
D-88364 Wolfegg

48. Hans Klaiber Anlage Bad Wildbad
D-75337 Enzklösterle

49. Josef Hönig Forellenzucht Hönig
D-76646 Bruchsal-Heidelsheim

50. Werner Baur Blitzenreute
D-88273 Fronreute-Blitzenreute

51. Gerhard Weihmann Mägerkingen
D-72574 Bad Urach-Seeburg

52. Hubert Belser GBR Dettingen
D-72401 Haigerloch-Gruol

53. Staatliche Forstämter Ravensburg και Wangen Altdorfer Wald
D-88214 Ravensburg

54. Anton Jung Bunkhoferweiher, Schanzwiesweiher και Häckler-
weiher
D-88353 Kisslegg

55. Hildegart Litke Holzweiher
D-88480 Achstetten

56. Werner Wägele Ellerazhofer Weiher
D-88319 Aitrach

57. Ernst Graf Hatzenweiler
Osterbergstr. 8
D-88239 Wangen-Hatzenweiler

58. Fischbrutanstalt des Landes Baden-Württemberg Argenweg 50
D-88085 Langenargen
Anlage Obereisenbach
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59. Forellenzucht Kunzmann Heinz Kunzmann
Unterer Steinweg 64
D-75438 Knittlingen

60. Meinrad Nuber Ochsenhausen
Obere Wiesen 1
D-88416 Ochsenhausen

61. Bezirksfischereiverein Nagoldtal e.V. Kentheim
Lange Steige 34
D-75365 Calw

62. Bernd und Volker Fähnrich Neumühle
D-88260 Ratzenried-Argenbühl

63. Klaiber “An der Tierwiese” Hans Klaiber
Rathausweg 7
D-75377 Enzklösterle

64. Parey, Bittigkoffer — Unterreichenbach Klaus Parey, Mörikeweg 17
D-75331 Engelsbran 2

65. Farm Sauter
Anlage Pflegelberg

Gerhard Sauter
D-88239 Wangen-Pflegelberg 6

66. Krattenmacher
Anlage Osterhofen

Krattenmacher, Hittelhofen Gasthaus
D-88339 Bad Waldsee

67. Fähnrich
Anlage Argenmühle
D-88260 Ratzenried-Argenmühle

Bernd und Volker Fähnrich
Von Rütistraße
D-88339 Bad Waldsee

68. Gumpper und Stoll
Anlage Unterhausen

Gumpper und Stoll GmbH und Co. KG
Heerstr. 20
D-72805 Lichtenstein-Honau

69. Durach
Anlage Altann

Antonie Durach
Panoramastr. 23
D-88346 Wolfegg-Altann

70. Städler
Anlage Raunsmühle

Paul Städler
Raunsmühle
D-88499 Riedlingen-Pfummern

71. König
Anlage Erisdorf

Sigfried König
Helfenstr. 2/1
D-88499 Riedlingen-Neufra

72. Forellenzucht Drafehn
Anlage Wittelbach

Wilhelm Drafehn
Schuttertalsstraße 1
D-77960 Seelbach-Wittelbach

73. Wirth
Anlage Dengelshofen

Günther Wirth
D-88316 Isny-Dengelshofen 219

74. Krämer, Bad Teinach Sascha Krämer
Poststr. 11
D-75385 Bad Teinach-Zavelstein

75. Muffler
Anlage Eigeltingen

Emil Muffler
Brielholzer Hof
D-78253 Eigeltingen

76. Karpfenteichwirtschaft Mönchsroth Karl Uhl Fischzucht
D-91614 Mönchsroth

77. Krattenmacher
Anlage Dietmans

Krattenmacher, Hittelhofen Gasthaus
D-88339 Bad Waldsee
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78. Bruthaus Fischzucht
Anselm-Schneider

Dagmar Anselm-Schneider
Grabenköpfel 1
D-77743 Neuried

79. Matthias Grassmann Fischzucht Grassmann
Königsbach-Stein

3.A.4. ΒΟΡΕΙΑ ΡΗΝΑΝΙΑ-ΒΕΣΤΦΑΛΙΑ

1. Wolfgang Lindhorst-Emme Hirschquelle
D-33758 Schloss Holte-Stukenbrock

2. Wolfgang Lindhorst-Emme Am Oelbach
D-33758 Schloss Holte-Stukenbrock

3. Hugo Rameil und Söhne Sauerländer Forellenzucht
D-57368 Lennestadt-Gleierbrück

4. Peter Horres Ovenhausen, Jätzer Mühle
D-37671 Höxter

5. Wolfgang Middendorf Fischzuchtbetrieb Middendorf
D-46348 Raesfeld

6. Michael und Guido Kamp Lambacher Forellenzucht und Räucherei
Lambachtalstr. 58
D-51766 Engelskirchen-Oesinghausen

7. Thomas Rameil Broodhouse Am Gensenberg
Saalhauser Str. 8
D-57368 Lennestadt

3.A.5. ΒΑΥΑΡΙΑ

1. Gerstner Peter (Forellenzuchtbetrieb Juraquell)
Wellheim
D-97332 Volkach

2. Werner Ruf Fischzucht Wildbad
D-86925 Fuchstal-Leeder

3. Rogg Fisch Rogg
D-87751 Heimertingen

4. Fischzucht Graf
Anlage D-87737 Reichau

Fischzucht Graf GbR
Engishausen 64
D-87743 Egg an der Günz

5. Fischzucht Graf
Anlage D-87727 Klosterbeuren

Fischzucht Graf GbR
Engishausen 64
D-87743 Egg an der Günz

6. Fischzucht Graf
Anlage D-87743 Egg an der Günz

Fischzucht Graf GbR
Engishausen 64
D-87743 Egg an der Günz

7. Anlage Am Großen Dürrmaul
D-95671 Bärnau

Andreas Rösch
Am großen Dürrmaul 2
D-95671 Bärnau

8. Andreas Hofer
Anlage D-84524 Mitterhausen

Andreas Hofer
Vils 6
D-84149 Velden

9. Fischzucht Graf
Anlage D-87743 Engishausen I

Fischzucht Graf GbR
Engishausen 64
D-87743 Egg an der Günz
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10. Fischzucht Graf
Anlage D-87743 Engishausen II

Fischzucht Graf GbR
Engishausen 64
D-87743 Egg an der Günz

3.A.6. ΣΑΞΟΝΙΑ

1. Anglerverband Südsachsen “Mulde/Elster” e.V. Forellenanlage Schlettau
D-09487 Schlettau

2. H. und G. Ermisch GbR Forellen- und Lachszucht
D-01844 Langburkersdorf

3. Teichwirtschaft Weissig Helga Bräuer
Am Teichhaus 1
D-01920 Ossling OT Weissig

4. Teichwirtschaft Zeisholz Hagen Haedicke
Grüner Weg 39
D-01936 Schwepnitz OT Grüngräbchen

3.A.7. ΕΣΣΗ

1. Hermann Rameil Fischzuchtbetriebe Hermann Rameil
D-34311 Naumburg OT Altendorf

3.A.8. SCHLESWIG-HOLSTEIN

1. Hubert Mertin Forellenzucht Mertin
Mühlenweg 6
D-24247 Roderbek

3.B. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗ ΛΑΝ ΣΤΗ ΓΕΡΜΑΝΙΑ

3.B.1. ΘΟΥΡΙΓΓΙΑ

1. Thüringer Forstamt Leinefelde Fischzucht Worbis
D-37327 Leinefelde

4. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΗΝ ΙΣΠΑΝΙΑ

4.1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΡΑΓΟΝΙΑΣ

1. Truchas del Prado που βρίσκεται στην Alcalá de Ebro, Επαρχία Zara-
goza (Αραγώνα). Ep

4.2. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΝΔΑΛΟΥΣΙΑΣ

1. Piscifactoria de Riodulce D. Julio Domezain Fran. “Piscifactoria de Sierra
Nevada S.L.”
Camino de la Piscifactoria no 2. Loja, Granada.
E-18313
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2. Piscifactoria de Manzanil D. Julio Domezain Fran. “Piscifactoria de Sierra
Nevada S.L.”
Camino de la Piscifactoria no 2. Loja, Granada.
E-18313

4.3. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΚΑΣΤΙΛΛΗΣ-ΛΑ ΜΑΝΤΣΑ

1. Piscifactoria Rincón de Uña Junta de Comunidades de Castilla-La-Mancha
S191100ID, Delegación de Medio Ambiente.
C/ Colón no 2.
Cuenca E-16071 V-16-219-094

5.A. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ

5.A.1. ADOUR-GARONNE

1. Pisciculture de Sarrance F-64490 Sarrance (Pyrénées-Atlantiques)

2. Pisciculture des Sources F-12540 Cornus (Aveyron)

3. Pisciculture de Pissos F-40410 Pissos (Landes)

4. Pisciculture de Tambareau F-40000 Mont-de-Marsan (Landes)

5. Pisciculture “Les Fontaines d’Escot” F-64490 Escot (Pyrénées Atlantiques)

6. Pisciculture de la Forge F-47700 Casteljaloux (Lot-et-Garonne)

5.A.2. ARTOIS-PICARDIE

1. Pisciculture du Moulin du Roy F-62156 Rémy (Pas-de-Calais)

2. Pisciculture du Bléquin F-62380 Séninghem (Pas-de-Calais)

3. Pisciculture de Earls Feldmann
F-76340 Hodeng-au-Bosc

F-80580 Bray-les-Mareuil

4. Pisciculture Bonnelle à Ponthoile Bonnelle 80133 Ponthoile
M. Sohier
26 rue George Deray
F-80100 Abeville

5. Pisciculture Bretel à Gezaincourt Bretel 80600 Gezaincourt-Doulens
M. Sohier
26 rue George Deray
F-80100 Abeville

6. Pisciculture de Moulin-Est Earl Pisciculture Gobert
18 rue Pierre à l’huile
F-80150 Machiel

5.A.3. AQUITAINE

1. SARL Salmoniculture de la Ponte — Station
d’alevinage du Ruisseau Blanc

Le Meysout
F-40120 Aure
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2. L’EPST-INRA Pisciculture à Lees-Athas Saillet et Esquit
F-64490 Lees-Athas
INRA — BP-3
F-64310 Saint-Pee-sur-Nivelle

3. Truites de haut Baretous
Route de la Pierre-Saint-Martin
F-64570 Arette
reg 64040154

Mme Françoise Estournes
Maison Ménin
F-64570 Aramits

5.A.4. DRÔME

1. Pisciculture “Sources de la Fabrique” 40 chemin de Robinson
F-26000 Valence

2. Pisciculture Font Rome
F-26400 Beaufort-sur-Gervanne

Pisciculture Font Rome
Chemin des Îles — BP 25
F-07200 Aubenas

5.A.5. HAUTE-NORMANDIE

1. Pisciculture des Godeliers F-27210 Le Torpt

2. Pisciculture fédérale de Sainte-Gertrude
F-76490 Maulevrier

Fédération des associations pour la pêche et la pro-
tection du milieu aquatique de Seine-Maritime
F-76490 Maulevrier

5.A.6. LOIRE-BRETAGNE

1. SCEA “Truites du lac de Cartravers” Bois-Boscher
F-22460 Merleac (Côtes d’Armor)

2. Pisciculture du Thélohier F-35190 Cardroc (Ille-et-Vilaine)

3. Pisciculture de Plainville F-28400 Marolles-les-Buis (Eure-et-Loir)

4. Pisciculture Rémon à Parné-sur-Roc SARL Remon
21 rue de la Véquerie
F-53260 Parné-sur-Roc (Mayenne)

5. Esosiculture de Feins
Étang aux Moines
F-5440 Feins

AAPPMA
9 rue Kerautret Botmel
F-35200 Rennes

5.A.7. RHIN-MEUSE

1. Pisciculture du ruisseau de Dompierre F-55300 Lacroix-sur-Meuse (Meuse)

2. Pisciculture de la source de la Deüe F-55500 Cousances-aux-Bois (Meuse)

5.A.8. RHÔNE-MEDITERRANEE-CORSE

1. Pisciculture Charles Murgat Les Fontaines
F-38270 Beaufort (Isère)
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5.A.9. SEINE-NORMANDIE

1. Pisciculture du Vaucheron F-55130 Gondrecourt-le-Château (Meuse)

5.A.10. LANGUEDOC ROUSSILLON

1. Pisciculture de Pêcher
F-48400 Florac

Fédération de la Lozère pour la pêche et la protec-
tion du milieu aquatique
F-48400 Florac

5.A.11. MIDI-PYRÉNÉES

1. Pisciculture de la source du Durzon SCEA Pisciculture du mas de pommiers
F-12230 Nant

5.A.12. ALPES-MARITIMES

1. Centre Piscicole de Roquebilière
F-06450 Roquebilière

Fédération des Alpes-Maritimes pour et la pêche et
la protection du milieu aquatique
F-06450 Roquebilière

5.A.13. HAUTES-ALPES

1. Pisciculture fédérale de La-Roche-de-Rame Pisciculture fédérale
F-05310 La-Roche-de-Rame

5.A.14. RHÔNE-ALPES

1. Pisciculture Petit Ronjon M. Dannancier Pascal
F-01270 Cormoz

2. Gaec Piscicole de Teppe Gaec Piscicole de Teppe
731 chemin de Jouffray
F-01310 Polliat

5.A.15. LOZERE

1. Ferme aquacole de la source de Frézal
Site aquacole chemin de Fraissinet
F-48500 La Canourgue

Lycée d’enseignement général et technologique agri-
cole — Ministère de l’agriculture de la pêche et de
l’alimentation
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5.A.16. ARDECHE

1. Pisciculture Font Rome
Chemin des Îles — BP 25
F-07200 Aubenas

Pisciculture Font Rome
Chemin des Îles — BP 25
F-07200 Aubenas

5.B. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ

5.B.1. ARTOIS-PICARDIE

1. Pisciculture de Sangheen F-62102 Calais (Pas-de-Calais)

6.A. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ

6.A.1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: FRIULI VENEZIA GIULIA

Λεκάνη του ποταμού Stella

1. Azienda ittica agricola Collavini Mario
N. I096UD005

Via Tiepolo 12
I-33032 Bertiolo (UD)

2. Impianto ittigenico de Flambro de Talmassons Ente tutela pesca del Friuli Venezia Giulia
Via Colugna 3
I-33100 Udine

Λεκάνη του ποταμού Tagliamento

3. Impianto ittiogenico di Forni di Sotto Ente tutela pesca del Friuli Venezia Giulia
Via Colugna 3
I-33100 Udine

4. Impianto di Grauzaria di Moggio Udinese Ente tutela pesca del Friuli Venezia Giulia
Via Colugna 3
I-33100 Udine

5. Impianto ittiogenico di Amaro Ente tutela pesca del Friuli Venezia Giulia
Via Colugna 3
I-33100 Udine

6. Impianto ittiogenico di Somplago — Mena di
Cavazzo Carnico

Ente tutela pesca del Friuli Venezia Giulia
Via Colugna 3
I-33100 Udine

Λεκάνη του ποταμού Bianco

7. S.A.I.S. srl
Loc. Blasis Codropio (UD)
Cod. I027UD001

Mirella Fossaluzza
Via Rot 6/2
I-33080 Zoppola (PN)

Λεκάνη του ποταμού Muje

8. S.A.I.S. srl
Poffabro-Frisanco (PN)

Mirella Fossaluzza
Via Rot 6/2
I-33080 Zoppola (PN)

6.A.2. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO

Λεκάνη Noce

1. Ass. Pescatori Solandri (Loc. Fucine) Cavizzana
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2. Troticoltura di Grossi Roberto
N. 121TN010

Grossi Roberto
Via Molini 11
Monoclassico (TN)

Λεκάνη Brenta

3. Campestrin Giovanni Telve Valsugana (Fontane)

4. Ittica Resenzola Serafini Grigno

5. Ittica Resenzola Selva Grigno

6. Leonardi F.lli Levico Terme (S. Giuliana)

7. Dellai Giuseppe-Trot. Valsugana Grigno (Fontana Secca, Maso Puele)

8. Cappello Paolo Via Zacconi 21
Loc. Maso Fontane, Roncegno

Λεκάνη Adige

9. Celva Remo Pomarolo

10. Margonar Domenico Ala (Pilcante)

11. Degiuli Pasquale Mattarello (Regole)

12. Tamanini Livio Vigolo Vattaro)

13. Troticultura Istituto Agrario di S. Michele a/A. S. Michele all’Adige

Λεκάνη Sarca

14. Ass. Pescatori Basso Sarca Ragoli (Pez)

15. Stab. Giudicariese La Mola Tione (Delizia d’Ombra)

16. Azienda Agricola La Sorgente s.s. Tione (Saone)

17. Fonti del Dal s.s. Lomaso (Dasindo)

18. Comfish srl (ex. Paletti) Preore (Molina)

19. Ass. Pescatori Basso Sarca Tenno (Pranzo)

20. Troticultura “La Fiana” Di Valenti Claudio (Bondo)

6.A.3. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: UMBRIA

Nera River Valley

1. Impianto Ittogenico provinciale Loc Ponte di Cerreto di Spoleto (PG) — Public
Plant (Province of Perugia)

6.A.4. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: VENETO

Λεκάνη Astico

1. Centro Ittico Valdastico Valdastico (Veneto, Province of Vicenza)

Λεκάνη ποταμού Lietta

2. Azienda Agricola Lietta srl
N. 052TV074

Via Rai 3
I-31010 Ormelle (TV)
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Λεκάνη ποταμού Bacchiglione

3. Azienda Agricola Troticoltura Grosselle Massimo
N. 091VI831

Massimo Grosselle
Via Palmirona 18
Sandrigo (VI)

4. Biasia Luigi
N. 013VI831

Biasia Luigi
Via Ca’ D’Oro 25
Bolzano Vic (VI)

Λεκάνη ποταμού Brenta

5. Polo Guerrino
Via S. Martino 51
Loc. Campese
I-36061 Bassano del Grappa

Polo Guerrino
Via Tre Case 4
I-36056 Tezze sul Brenta

Ποταμός Tione στο Fattolé

6. Piscicoltura Menozzi di Franco e Davide
Menozzi S.S.

Davide Menozzi
Via Mazzini 32
Bonferraro de Sorga

Ποταμός Tartaro/Λεκάνη Tioner

7. Stanzial Eneide
Loc. Casotto

Stanzial Eneide
I-37063 Isola Della Scala VR

Ποταμός Celarda

8. Vincheto di Celarda
021 BL 282

M.I.P.A. via Gregorio XVI, n. 8
I-32100 Belluno

Ποταμός Molini

9. Azienda Agricoltura Troticoltura Rio Molini Azienda Agricoltura Troticoltura Rio Molini
Via Molini 6
I-37020 Brentino Belluno

6.A.5. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: VALLE D'AOSTA

Λεκάνη ποταμού Dora Baltea

1. Stabilimento ittiogenico regionale Rue Mont Blanc 14, Morgex (AO)

6.A.6. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: LOMBARDIA

1. Azienda Troticoltura Foglio A.s.s. Troticoltura Foglio Angelo S.S.
Piazza Marconi 3
I-25072 Bagolino

2. Azienda Agricola Pisani Dossi
Cascina Oldani, Cisliano (MI)

Giorgio Peterlongo
Via Veneto 20 — Milano

3. Centro ittiogenico Unione Pesca Sportiva della
Provincia di Sondrio

Unione Pesca Sportiva della Provincia di Sondrio
Via Fiume 85, Sondrio

4. Ittica Acquasarga
Allevamento Piscicoltura
Valsassinese
IT070LC087

Mirella Fossaluzza
Via Rot 6/2
Zoppola (PN)
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6.A.7. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: TOSCANA

Λεκάνη ποταμού Maresca

1. Allevamento trote di Petrolini Marcello Petrolini Marcello
Via Mulino Vecchio 229
Maresca — S. Marcello P.se (PT)

2. Azienda agricola Fratelli Mascalchi
Loc Carda, Castel Focognano (AR)
Cod. IT008AR003

Fratelli Mascalchi
Loc. Carda
Castel Focognano (AR)

6.A.8. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: LIGURIA

1. Incubatoio Ittico provinciale — Masone
Loc. Rio Freddo

Provincia di Genova
Piazzale Mazzini 2
I-16100 Genova

6.A.9. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: PIEMONTE

1. Incubatoio Ittico de valle de Peleussieres
Oulx (TO)
Cod. 175 TO 802

Associazone Pescatori Valsusa
Via Martiri della Libertà 1
I-10040 Caprie (TO)

2. Azienda agricola Canali Cavour di Lucio Fariano Lucio Fariano
Via Marino 8
I-12044 Centallo (CN)

3. Troticoltura Marco Borroni
Loc. Gerb
Veldieri (CN)
Cod. 233 CN 800

Marco Borroni
Via Piave 39
I-12044 Centallo (CN)

4. Incubatoio ittico di valle
Loc. Cascina Prelle
Traversella (TO)
278 TO 802

5. Azienda Agricola “San Biagio”
Fraz. S. Biagio
I-12084 Mondovì
Cod. 130 CN 801

Revelli delia
Via Roma 36
I-12040 Margarita
Cuneo

6.A.10. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: ABRUZZO

1. Impianti ittiogenici di POPOLI (PE) Loc. S. Callisto Nouva Azzurro SpA
Viale del Lavoro 45
S. Martino BA (VR)
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6.A.11. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: EMILIA-ROMAGNA

1. Troticoltura Alta Val Secchia srl (RE)
Via Porali 1/A — Collagna (RE)
Cod. 019RE050

Nicoletta Bestini
Via Porali 1/A
Collagna (RE)

6.A.12. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: BASILICATA

1. Assunta Brancati
Contrada Piano del Greco 1
I-85050 Tito (PZ)
Cod. IT089PZ185/I

Assunta Brancati
Via Tirreno 19
I-85100 Potenza

6.A.13. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: CAMPANIA

1. Ittica Fasanella
Sant’Angelo a Fasanella
Loc. Fiume (SA)
Cod. 128SA077

Società cooperative
Ittica Fasanella
Sant’Angelo a Fasanella
Loc. Fiume (SA)

6.B. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΙΑΣ ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ

6.B.1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: FRIULI VENEZIA GIULIA

Λεκάνη του ποταμού Tagliamento

1. SGM srl SGM srl
Via Mulino del Cucco 38
Rivoli di Osoppo (UD)

6.B.2. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: VENETO

Ποταμός Sile

1. Azienda Troticoltura S. Cristina
Via Chiesa Vecchia 14
Loc. S. Cristina di Quinto
Cod. 064TV015

Azienda Troticoltura S. Cristina
Via Chiesa Vecchia 14

7. ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΙΧΘΥΟΤΡΟΦΙΚΕΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ ΣΤΗΝ ΑΥΣΤΡΙΑ

1. Alois Köttl Forellenzucht Alois Köttl
A-4872 Neukirchen a. d. Vöckla

2. Herbert Böck Forellenhof Kaumberg
A-2572 Kaumberg, Höfnergraben 1

3. Forellenzucht Glück Erick und Sylvia Glück
Hammerweg 13
A-5270 Mauerkirchen
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4. Forellenzuchtbetrieb
St Florian

Martin Ebner
St. Florian 20
A-5261 Uttendorf

5. Forellenzucht Jobst Alois Jobst
Bruggen 25
A-9761 Greifenburg

6. Fischzuchtbetrieb Kölbl Erwin Kölbl
A-8812 Maria Hof
Standort Gemeinde St Blasen»
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Νοεμβρίου 2005

για την έγκριση αποφάσεων εισαγωγής ορισμένων χημικών προϊόντων στην Κοινότητα σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 304/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και για την

τροποποίηση της απόφασης 2000/657/ΕΚ

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2005/814/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 304/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2003, για τις εισαγωγές
και εξαγωγές επικίνδυνων χημικών προϊόντων (1), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο,

Μετά από διαβούλευση με την επιτροπή που έχει συσταθεί βάσει
του άρθρου 29 της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της
27ης Ιουνίου 1967, περί προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονι-
στικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν στην ταξινόμηση,
συσκευασία και επισήμανση των επικινδύνων ουσιών (2),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 304/2003, η Επιτροπή
αποφασίζει εξ ονόματος της Κοινότητας κατά πόσον επιτρέ-
πονται οι εισαγωγές στην Κοινότητα κάθε χημικού προϊόντος
που υπόκειται στη διαδικασία «συναίνεσης μετά από ενημέ-
ρωση» (ΣΜΕ).

(2) Το Πρόγραμμα των Ηνωμένων Εθνών για το Περιβάλλον
(UNEP) και ο Οργανισμός Τροφίμων και Γεωργίας (FAO)
έχουν οριστεί ως αρμόδιοι φορείς παροχής γραμματειακών
υπηρεσιών για την εφαρμογή της διαδικασίας ΣΜΕ, που
καθιερώθηκε με τη σύμβαση του Ρότερνταμ σχετικά με τη
διαδικασία συναίνεσης μετά από ενημέρωση (ΣΜΕ) για ορι-
σμένα επικίνδυνα χημικά προϊόντα και φυτοφάρμακα στο
διεθνές εμπόριο η σύμβαση εγκρίθηκε, εξ ονόματος της
Κοινότητας, με την απόφαση 2003/106/ΕΚ του Συμβου-
λίου (3).

(3) Η Επιτροπή, ενεργώντας ως ορισθείσα κοινή αρχή, οφείλει να
διαβιβάζει τις αποφάσεις για τα χημικά προϊόντα στη γραμ-
ματεία της σύμβασης, εξ ονόματος της Κοινότητας και των
κρατών μελών της.

(4) Τα χημικά προϊόντα «τετρααιθυλιούχος μόλυβδος» και
«τετραμεθυλιούχος μόλυβδος» ενσωματώθηκαν στη διαδικα-
σία ΣΜΕ ως χημικά προϊόντα βιομηχανικής χρήσης. Πληρο-

φορίες και για τα δύο αυτά προϊόντα διαβιβάστηκαν στην
Επιτροπή υπό τη μορφή ενιαίου καθοδηγητικού εγγράφου
για τη λήψη απόφασης. Αμφότερα τα προϊόντα υπόκεινται
σε αυστηρούς περιορισμούς σε κοινοτικό επίπεδο, δεδομένου
ότι η χρήση τους ως αντικροτικών στη βενζίνη απαγορεύε-
ται, με ελάχιστες εξαιρέσεις, από την οδηγία 98/70/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης
Οκτωβρίου 1998, σχετικά με την ποιότητα των καυσίμων
βενζίνης και ντήζελ και την τροποποίηση της οδηγίας
93/12/ΕΟΚ του Συμβουλίου (4). Ως εκ τούτου, πρέπει να
ληφθεί απόφαση εισαγωγής αναλόγως.

(5) Το χημικό προϊόν «παραθείο» ενσωματώθηκε επίσης στη δια-
δικασία ΣΜΕ, ως φυτοφάρμακο, για το οποίο η γραμματεία
διαβίβασε στην Επιτροπή πληροφορίες υπό τη μορφή καθο-
δηγητικού εγγράφου για τη λήψη απόφασης.

(6) Το παραθείο εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991,
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών
προϊόντων (5). Με την απόφαση 2001/520/ΕΚ της Επι-
τροπής, της 9ης Ιουλίου 2001, σχετικά με τη μη καταχώ-
ριση του παραθείου στο παράρτημα Ι της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου και την απόσυρση των εγκρί-
σεων για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν
αυτή τη δραστική ουσία (6), το παραθείο εξαιρέθηκε από
το παράρτημα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ και οι εγκρίσεις
φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιείχαν την ουσία
αυτή έπρεπε να ανακληθούν έως τις 8 Ιανουαρίου 2002
το αργότερο. Στο παρελθόν, το παραθείο είχε καλυφθεί
από την προσωρινή διαδικασία ΣΜΕ, δεδομένου ότι ορισμένα
άκρως επικίνδυνα σκευάσματα φυτοφαρμάκων περιέχοντα
παραθείο περιλαμβάνονταν στο παράρτημα III της σύμβασης,
γεγονός το οποίο αντικατοπτρίζεται στo απαντητικό έντυπο
του παραρτήματος της απόφασης 2000/657/ΕΚ της Επι-
τροπής, της 16ης Οκτωβρίου 2000, για την έγκριση απο-
φάσεων εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμένων χημικών
ουσιών σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2455/92
του Συμβουλίου για τις εξαγωγές και εισαγωγές ορισμένων
επικίνδυνων χημικών ουσιών (7). Η καταχώριση για το παρα-
θείο στο παράρτημα III της σύμβασης πρέπει να αντικατα-
σταθεί από νέα καταχώριση, η oποία θα καλύπτει το παρα-
θείο σε όλες τις μορφές του. Πρέπει επομένως να ληφθεί νέα
απόφαση εισαγωγής.
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(7) Η απόφαση 2000/657/ΕΚ πρέπει επομένως να τροποποιηθεί
αναλόγως,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

1. Εγκρίνεται η απόφαση εισαγωγής του χημικού προϊόντος
«τετρααιθυλιούχος μόλυβδος», η οποία παρατίθεται στο έντυπο
απάντησης της χώρας εισαγωγής του παραρτήματος I.

2. Εγκρίνεται η απόφαση εισαγωγής του χημικού προϊόντος
«τετραμεθυλιούχος μόλυβδος», η οποία παρατίθεται στο έντυπο
απάντησης της χώρας εισαγωγής του παραρτήματος II.

Άρθρο 2

Η απόφαση εισαγωγής παραθείου, η οποία περιλαμβάνεται στο
παράρτημα της απόφασης 2000/657/ΕΚ, αντικαθίσταται από την
απόφαση εισαγωγής που παρατίθεται στο έντυπο απάντησης της
χώρας εισαγωγής του παραρτήματος III της παρούσας απόφασης.

Βρυξέλλες, 18 Νοεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

Σταύρος ΔΉΜΑΣ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ ΤΗΣ ΧΗΜΙΚΗΣ ΟΥΣΙΑΣ ΤΕΤΡΑΑΙΘΥΛΙΟΥΧΟΣ ΜΟΛΥΒΔΟΣ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΑΠΟΦΑΣΗ ΕΙΣΑΓΩΓΉΣ ΤΗΣ ΧΗΜΙΚΗΣ ΟΥΣΙΑΣ ΠΑΡΑΘΕΙΟ
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